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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 1174/2013 AL COMISIEI 

din 20 noiembrie 2013 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde internaționale 
de contabilitate în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește Standardele Internaționale de Raportare Financiară 10 și 12 și 

Standardul Internațional de Contabilitate 27 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parla
mentului European și al Consiliului din 19 iulie 2002 privind 
aplicarea standardelor internaționale de contabilitate ( 1 ), în 
special articolul 3 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Prin Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei ( 2 ) au 
fost adoptate anumite standarde internaționale și inter
pretări existente la 15 octombrie 2008. 

(2) În octombrie 2012, Comitetul pentru Standarde Inter
naționale de Contabilitate (IASB) a publicat amendamente 
ale Standardului Internațional de Raportare Financiară 
(IFRS) 10 Situații financiare consolidate, IFRS 12 
Prezentarea informațiilor privind interesele în alte 
entități și Standardul Internațional de Contabilitate (IAS) 
27 Situații financiare individuale. IFRS 10 a fost 
modificat pentru a reflecta mai bine modelul de afaceri 
al entității de investiții. Conform acestuia, entitățile de 
investiții trebuie mai degrabă să își evalueze filialele la 
valoarea justă prin contul de profit sau pierdere decât 
să le consolideze. IFRS 12 a fost modificat pentru a se 
solicita prezentarea de informații specifice cu privire la 
astfel de filiale ale unor entități de investiții. Amenda
mentele la IAS 27 au înlăturat, de asemenea, opțiunea 
pentru entitățile de investiții de a evalua investițiile în 
anumite filiale la cost sau la valoarea justă în propriile 
situații financiare individuale. Amendamentele la IFRS 10, 
IFRS 12 și IAS 27 implică, în consecință, amendamente 
la IFRS 1, IFRS 3, IFRS 7, IAS 7, IAS 12, IAS 24, IAS 32, 
IAS 34 și IAS 39 pentru a asigura coerența dintre stan
dardele internaționale de contabilitate. 

(3) Amendamentele la IFRS 10 și IAS 27, precum și anumite 
amendamente aferente altor standarde conțin trimiteri la 
IFRS 9 Instrumente financiare care nu pot fi aplicate în 
prezent deoarece IFRS 9 nu a fost încă adoptat de către 
Uniune. Prin urmare, orice trimitere la IFRS 9, astfel cum 
se prevede în anexa la prezentul regulament, ar trebui 
interpretată ca o trimitere la IAS 39. 

(4) Consultarea cu grupul de experți tehnici ai Grupului 
consultativ european pentru raportări financiare 
confirmă faptul că amendamentele la IFRS 10, IFRS 12 
și IAS 27 îndeplinesc criteriile tehnice pentru adoptare 
stabilite la articolul 3 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1606/2002. 

(5) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 ar trebui 
modificat în mod corespunzător. 

(6) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de reglementare în 
domeniul contabilității, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

1. Anexa la Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 se modifică 
după cum urmează: 

(a) Standardul Internațional de Raportare Financiară (IFRS) 10 
Situații financiare consolidate se modifică astfel cum se prevede 
în anexa la prezentul regulament; 

(b) IFRS 12 Prezentarea informațiilor privind interesele în alte entități 
se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezentul 
regulament;
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(c) Standardul Internațional de Contabilitate (IAS) 27 Situații 
financiare individuale se modifică astfel cum se prevede în 
anexa la prezentul regulament; 

(d) IFRS 1 Adoptarea pentru prima dată a Standardelor Inter
naționale de Raportare Financiară, IFRS 3 Combinări de între
prinderi, IFRS 7 Instrumente financiare: informații de furnizat, 
IAS 7 Situațiile fluxurilor de trezorerie, IAS 12 Impozitul pe 
profit, IAS 24 Prezentarea informațiilor privind părțile afiliate, 
IAS 32 Instrumente financiare: prezentare, IAS 34 Raportare 
financiară interimară și IAS 39 Instrumente financiare: recu
noaștere și evaluare se modifică în conformitate cu amenda
mentele la IFRS 10 prevăzute în anexa la prezentul regu
lament. 

2. Orice trimitere la IFRS 9 Instrumente financiare în amenda
mentele menționate la alineatul (1) se interpretează ca o 
trimitere la IAS 39. 

Articolul 2 

Toate societățile aplică amendamentele menționate la articolul 1 
alineatul (1) cel mai târziu de la data începerii primului lor 
exercițiu financiar care debutează la 1 ianuarie 2014 sau 
ulterior acestei date. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 noiembrie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

STANDARDE INTERNAȚIONALE DE CONTABILITATE 

IFRS 10 IFRS 10 Situații financiare consolidate 

IFRS 12 IFRS 12 Prezentarea informațiilor privind interesele în alte entități 

IAS 27 IAS 27 Situații financiare individuale 

„Se permite reproducerea acestora în Spațiul Economic European. Toate drepturile existente sunt rezervate în 
afara SEE, cu excepția dreptului de reproducere a acestora în scopul uzului personal sau în alte scopuri legitime. 
Informații suplimentare pot fi obținute de la IASB, la adresa www.iasb.org”.
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Entități de investiții 

(Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27) 

Amendamente la IFRS 10 Situații financiare consolidate 

Se modifică punctele 2 și 4. 

2 Pentru a îndeplini obiectivul de la punctul 1, prezentul IFRS: 

(a) … 

(c) stabilește modul de aplicare a principiului controlului pentru a identifica dacă un investitor controlează o 
entitate în care s-a investit și, prin urmare, trebuie să consolideze entitatea în care s-a investit; 

(d) stabilește dispozițiile contabile pentru întocmirea situațiilor financiare consolidate și 

(e) definește o entitate de investiții și stabilește o excepție la consolidarea unor filiale specifice ale unei entități de 
investiții. 

3 … 

4 O entitate care este societate-mamă trebuie să prezinte situații financiare consolidate. Prezentul IFRS se aplică 
tuturor entităților, cu excepția următoarelor situații: 

(a) … 

(c) o entitate de investiții nu trebuie să prezinte situații financiare consolidate în cazul în care are obligația, în 
conformitate cu punctul 31 din prezentul IFRS, de a își evalua toate filialele la valoarea justă prin profit sau 
pierdere. 

După punctul 26, se adaugă titluri și punctele 27–33. 

A DETERMINA DACĂ O ENTITATE ESTE SAU NU ENTITATE DE INVESTIȚII 

27 O societate-mamă trebuie să stabilească dacă este o entitate de investiții. O entitate de investiții este o 
entitate care: 

(a) obține fonduri de la unul sau de la mai mulți investitori cu scopul de a furniza acestui (acestor) 
investitor(i) servicii de gestionare a investițiilor; 

(b) se angajează față de investitorul său (investitorii săi) că obiectul său de activitate este acela de a investi 
fonduri exclusiv pentru rentabilitate din creșterea valorii capitalului și/sau din veniturile din investiții 
și 

(c) măsoară și evaluează performanța cvasitotalității investițiilor sale pe baza valorii juste. 

Punctele B85A-B85M oferă îndrumările de aplicare aferente. 

28 Atunci când evaluează dacă îndeplinește definiția descrisă la punctul 27, o entitate trebuie să analizeze dacă 
prezintă următoarele caracteristici tipice ale unei entități de investiții: 

(a) are mai multe investiții (a se vedea punctele B85O–B85P); 

(b) are mai mulți investitori (a se vedea punctele B85Q–B85S); 

(c) are investitori care nu sunt părți afiliate ale entității (a se vedea punctele B85T–B85U) și 

(d) deține participații sub formă de capitaluri proprii sau interese similare (a se vedea punctele B85V-B85W). 

Absența uneia din aceste caracteristici tipice nu împiedică neapărat o entitate să fie clasificată drept entitate de 
investiții. O entitate de investiții care nu are toate aceste caracteristici tipice furnizează informațiile suplimentare 
prevăzute la punctul 9A din IFRS 12 Prezentarea informațiilor privind interesele în alte entități. 

29 În cazul în care datele și circumstanțele indică faptul că există modificări la unul sau la mai multe dintre cele trei 
elemente care alcătuiesc definiția unei entități de investiții, astfel cum sunt descrise la punctul 27, sau la carac
teristicile tipice ale unei entități de investiții, astfel cum sunt descrise la punctul 28, o societate-mamă trebuie să 
reevalueze dacă este sau nu o entitate de investiții. 

30 O societate-mamă care fie încetează să mai fie o entitate de investiții, fie devine o entitate de investiții trebuie să 
contabilizeze prospectiv modificarea statutului său de la data la care a avut loc schimbarea statutului (a se vedea 
punctele B100–B101).
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ENTITĂȚI DE INVESTIȚII: EXCEPȚIE DE LA CONSOLIDARE 

31 Cu excepția celor descrise la punctul 32, o entitate de investiții nu trebuie să își consolideze filialele sau 
să aplice IFRS 3 atunci când obține controlul asupra unei alte entități. În schimb, o entitate de investiții 
trebuie să evalueze o investiție într-o filială la valoarea justă prin profit sau pierdere, în conformitate cu 
IFRS 9 ( 1 ). 

32 Fără a aduce atingere cerințelor de la punctul 31, în cazul în care o entitate de investiții are o filială care furnizează 
servicii care au legătură cu activitățile de investiții ale entității de investiții (a se vedea punctele B85C–B85E), 
aceasta trebuie să consolideze acea filială în conformitate cu punctele 19–26 din prezentul IFRS și să aplice 
dispozițiile IFRS 3 pentru achiziționarea oricărei astfel de filiale. 

33 O societate-mamă a unei entități de investiții trebuie să consolideze toate entitățile pe care le controlează, inclusiv 
pe cele care sunt controlate prin intermediul unei filiale a entității de investiții, cu excepția cazului în care însăși 
societatea-mamă este o entitate de investiții. 

În anexa A, se adaugă o nouă definiție. 

grup … 

entitate de investiții O entitate care: 

(a) obține fonduri de la unul sau de la mai mulți investitori cu scopul de a furniza acestui (acestor) 
investitor(i) servicii de gestionare a investițiilor; 

(b) se angajează față de investitorul său (investitorii săi) că obiectul său de activitate este acela de a 
investi fonduri exclusiv pentru rentabilitate din creșterea valorii capitalului și/sau din veniturile 
din investiții și 

(c) măsoară și evaluează performanța cvasitotalității investițiilor sale pe baza valorii juste. 

În anexa B, se adaugă titluri și punctele B85A–B85W. 

A DETERMINA DACĂ O ENTITATE ESTE SAU NU ENTITATE DE INVESTIȚII 

B85A O entitate trebuie să ia în considerare toate faptele și circumstanțele, inclusiv obiectul de activitate și structura sa, 
atunci când evaluează dacă este o entitate de investiții. O entitate care prezintă cele trei elemente ale definiției unei 
entități de investiții prevăzute la punctul 27 este o entitate de investiții. Punctele B85B–B85M descriu mai detaliat 
elementele definiției. 

Obiectul de activitate 

B85B Definiția unei entități de investiții prevede ca obiectul de activitate al entității să fie investițiile efectuate exclusiv 
pentru creșterea valorii capitalului și/sau pentru venituri din investiții (cum ar fi dividende, dobânzi sau venituri 
din chirii). Documentele care precizează care sunt obiectivele în materie de investiții ale entității, cum ar fi 
prospectul de emisiune al entității, publicațiile distribuite de către entitate și alte documente corporative sau de 
parteneriat, vor servi, de regulă, drept indicații privind obiectul de activitate al entității de investiții. Dovezile 
suplimentare pot include modul în care entitatea se prezintă altor părți (cum ar fi investitori potențiali sau entități 
potențiale în care să investească); de exemplu, o entitate poate să își prezinte activitatea drept furnizarea de 
investiții pe termen mediu pentru creșterea valorii capitalului. În schimb, o entitate care se prezintă pe sine ca 
un investitor al cărui obiectiv este acela de a dezvolta, de a produce sau de a comercializa în comun produse 
împreună cu entități în care a investit are un obiect de activitate care este incompatibil cu cel al unei entități de 
investiții, deoarece entitatea va obține profit din activitățile de dezvoltare, de producție sau de comercializare, 
precum și din investițiile sale (a se vedea punctul B85I). 

B85C O entitate de investiții poate furniza servicii conexe investițiilor (de exemplu, servicii de consiliere în materie de 
investiții, de gestionare a investițiilor, de sprijin pentru investiții și servicii administrative), fie direct, fie prin 
intermediul unei filiale, către terți, precum și către investitorii săi, chiar și în cazul în care aceste activități sunt 
importante pentru entitate. 

B85D O entitate de investiții poate participa, de asemenea, la următoarele activități conexe investițiilor, fie direct, fie prin 
intermediul unei filiale, în cazul în care aceste activități se desfășoară pentru a maximiza rentabilitatea investiției 
(creșterea valorii capitalului sau venituri din investiții) de la entități în care s-a investit și nu reprezintă o activitate 
economică substanțială separată sau o sursă separată, importantă, de venit pentru entitatea de investiții: 

(a) furnizarea de servicii de gestionare și de consiliere strategică unei entități în care s-a investit și 

(b) furnizarea de sprijin financiar unei entități în care s-a investit, cum ar fi un împrumut, un angajament de 
capital sau o garanție.
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B85E În cazul în care o entitate de investiții deține o filială care furnizează entității sau altor părți servicii sau activități 
conexe investițiilor, cum ar fi cele descrise la punctele B85C–B85D, aceasta trebuie să consolideze acea filială în 
conformitate cu punctul 32. 

Strategii de ieșire 

B85F Planurile de investiții ale unei entității furnizează, de asemenea, dovezi ale obiectului său de activitate. O entitate 
de investiții se distinge de alte entități în special prin faptul că o entitate de investiții nu intenționează să își 
păstreze investițiile pe o perioadă nedeterminată; aceasta le păstrează o perioadă limitată. Deoarece investițiile în 
capitaluri proprii și în active nefinanciare au potențialul de a fi păstrate o perioadă nedeterminată, o entitate de 
investiții trebuie să aibă o strategie de ieșire care prezintă modul în care entitatea intenționează să realizeze 
creșterea valorii capitalului din cvasitotalitatea investițiilor sale în capitaluri proprii și în active nefinanciare. O 
entitate de investiții trebuie, de asemenea, să aibă o strategie de ieșire pentru orice instrumente de datorie care au 
potențialul de a fi păstrate pe o perioadă nedeterminată, de exemplu instrumentele de datorie perpetue. Nu este 
necesar ca entitatea să prezinte strategii de ieșire specifice pentru fiecare investiție, dar trebuie să identifice diferite 
strategii potențiale pentru diferite tipuri sau portofolii de investiții, inclusiv un interval de timp realist pentru 
retragerea din investiții. Mecanismele de ieșire care sunt instituite numai pentru cazurile de neîndeplinire a 
obligațiilor, cum ar fi o încălcare a contractului sau neexecutarea acestuia, nu sunt considerate strategii de 
ieșire în scopul prezentei evaluări. 

B85G Strategiile de ieșire pot diferi în funcție de tipul de investiție. Pentru investițiile în titluri de capital ale unor 
societăți necotate, exemplele de strategii de ieșire includ o ofertă publică inițială, un plasament privat, o vânzare 
comercială a unei întreprinderi, distribuiri (către investitori) de participații în capitalurile proprii în entități în care 
s-a investit și vânzări de active (inclusiv vânzarea activelor unei entități în care s-a investit, urmată de o lichidare a 
entității în care s-a investit). Pentru investițiile în capitaluri proprii care sunt tranzacționate pe o piață publică, 
exemplele de strategii de ieșire includ vânzarea investiției în cadrul unui plasament privat sau pe o piață publică. 
Pentru investițiile imobiliare, un exemplu de strategie de ieșire constă în vânzarea bunurilor imobiliare prin agenți 
imobiliari sau pe piața liberă. 

B85H O entitate de investiții poate avea o investiție într-o altă entitate de investiții care este creată în legătură cu aceasta 
din rațiuni juridice, de reglementare, fiscale sau din rațiuni comerciale similare. În acest caz, nu este necesar ca 
entitatea de investiții care este investitor să aibă o strategie de ieșire pentru investiția respectivă, cu condiția ca 
entitatea în care entitatea de investiții a investit să aibă strategii adecvate de ieșire pentru investițiile sale. 

Randamentul investițiilor 

B85I O entitate nu investește exclusiv în scopul creșterii valorii capitalului și/sau al veniturilor din investiții, în cazul în 
care entitatea sau un alt membru al grupului care conține entitatea (adică grupul care este controlat de către 
societatea-mamă finală a entității de investiții) obține sau își propune să obțină alte beneficii rezultate din 
investițiile entității care nu sunt la dispoziția altor părți care nu au legătură cu entitatea în care s-a investit. 
Astfel de beneficii includ: 

(a) achiziționarea, utilizarea, schimbul sau exploatarea proceselor, activelor sau tehnologiilor unei entități în care 
s-a investit. Aceasta ar include entitatea sau un alt membru al grupului având drepturi disproporționate sau 
exclusive de a achiziționa active, tehnologii, produse sau servicii ale oricărei entități în care s-a investit; de 
exemplu, prin deținerea unei opțiuni de a cumpăra un activ de la o entitate în care s-a investit, dacă 
dezvoltarea activului este considerată o reușită; 

(b) acorduri comune astfel cum sunt definite în IFRS 11 sau alte acorduri între entitate sau un alt membru al 
grupului și o entitate în care s-a investit, încheiate cu scopul de a dezvolta, produce, comercializa sau furniza 
produse sau servicii; 

(c) garanții financiare sau active oferite de o entitate în care s-a investit pentru a servi drept garanție pentru 
acorduri de împrumut ale entității sau ale unui alt membru al grupului (cu toate acestea, o entitate de investiții 
ar putea în continuare să utilizeze o investiție într-o entitate în care a investit drept garanție pentru orice 
împrumut pe care l-a contractat); 

(d) o opțiune deținută de o parte afiliată entității, de a cumpăra, de la entitatea respectivă sau de la un alt membru 
al grupului, o participație în capitalurile proprii într-o entitate în care s-a investit, care aparține entității; 

(e) cu excepția celor descrise la punctul B85J, tranzacțiile dintre entitate sau un alt membru al grupului și o 
entitate în care s-a investit, care: 

(i) se desfășoară în condiții ce nu sunt disponibile entităților care nu sunt părți afiliate entității, unui alt 
membru al grupului sau entității în care s-a investit; 

(ii) nu sunt la valoarea justă sau 

(iii) reprezintă o parte substanțială a activității economice a entității în care s-a investit sau a entității, inclusiv 
activitățile economice ale altor entități ale grupului.
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B85J O entitate de investiții poate avea o strategie de a investi în mai multe entități (în care s-a investit) din același 
sector de activitate, de pe aceeași piață sau din aceeași zonă geografică, pentru a profita de sinergiile care sporesc 
creșterea valorii capitalului și veniturile din investiții din partea respectivelor entități în care s-a investit. Fără a 
aduce atingere punctului B85I litera (e), o entitate nu își pierde dreptul de a fi clasificată drept entitate de investiții 
doar ca urmare a existenței unor schimburi comerciale reciproce între astfel de entități în care s-a investit. 

Evaluarea la valoarea justă 

B85K Un element esențial al definiției unei entități de investiții este că aceasta măsoară și evaluează performanța 
cvasitotalității investițiilor sale pe baza valorii juste, deoarece prin utilizarea valorii juste se obțin informații 
mai relevante decât, de exemplu, prin consolidarea filialelor sale sau prin utilizarea metodei punerii în echivalență 
pentru interesele sale în entități asociate sau în asocieri în participație. Pentru a demonstra că îndeplinește acest 
element al definiției, o entitate de investiții: 

(a) furnizează investitorilor informații privind valoarea justă și măsoară cvasitotalitatea investițiilor sale la valoarea 
justă în situațiile sale financiare, ori de câte ori valoarea justă este necesară sau permisă în conformitate cu 
IFRS-urile și 

(b) comunică pe plan intern informații privind valoarea justă personalului-cheie din conducerea entității (așa cum 
este definit în IAS 24), care utilizează valoarea justă drept atribut de măsurare primară pentru a evalua 
performanța cvasitotalității investițiilor sale și pentru a lua decizii privind investițiile. 

B85L Pentru a îndeplini cerința de la punctul B85K litera (a), o entitate de investiții: 

(a) alege să contabilizeze orice investiție imobiliară utilizând modelul bazat pe valoarea justă din IAS 40 Investiții 
imobiliare; 

(b) alege scutirea de la aplicarea metodei punerii în echivalență din IAS 28 pentru investițiile sale în entități 
asociate și în asocieri în participație și 

(c) își evaluează activele financiare la valoarea justă folosind dispozițiile IFRS 9. 

B85M O entitate de investiții poate avea unele active care nu implică investiții, cum ar fi un imobil care îi servește drept 
sediu social și echipamentele aferente, și poate avea, de asemenea, datorii financiare. Elementul privind evaluarea 
valorii juste din definiția unei entități de investiții de la punctul 27 litera (c) se aplică investițiilor unei entități de 
investiții. În consecință, o entitate de investiții nu trebuie să își evalueze la valoarea justă activele care nu implică 
investiții și datoriile. 

Caracteristici tipice ale unei entități de investiții 

B85N Pentru a stabili dacă o entitate corespunde definiției unei entități de investiții, aceasta trebuie să analizeze dacă 
prezintă caracteristicile tipice ale unei entități de investiții (a se vedea punctul 28). Absența uneia sau a mai 
multora dintre aceste caracteristici tipice nu împiedică neapărat o entitate să fie clasificată drept entitate de 
investiții, însă indică faptul că este necesar un raționament suplimentar pentru a determina dacă entitatea este 
o entitate de investiții. 

Mai mult de o investiție 

B85O O entitate de investiții, de regulă, are mai multe investiții pentru a-și diversifica riscurile și a-și maximiza veniturile. 
O entitate poate deține un portofoliu de investiții în mod direct sau indirect, de exemplu prin deținerea unei 
singure investiții într-o altă entitate de investiții care deține la rândul său mai multe investiții. 

B85P Pot exista situații în care entitatea deține o singură investiție. Cu toate acestea, deținerea unei singure investiții nu 
împiedică neapărat o entitate să corespundă definiției unei entități de investiții. De exemplu, o entitate de investiții 
poate deține doar o singură investiție atunci când entitatea: 

(a) este în perioada de începere a activității și nu a identificat încă investiții adecvate și, prin urmare, nu și-a 
executat încă planul de investiții pentru a dobândi mai multe investiții; 

(b) nu a realizat încă alte investiții pentru a le înlocui pe cele la care a renunțat; 

(c) este înființată pentru a pune în comun fondurile a mai mulți investitori în vederea unei investiții unice, atunci 
când investiția respectivă nu poate fi obținută de investitori individuali (de exemplu, atunci când investiția 
minimă impusă este prea mare pentru un investitor individual) sau 

(d) este în curs de lichidare. 

Mai mult de un investitor 

B85Q De obicei, o entitate de investiții ar avea mai mulți investitori care își pun în comun fondurile pentru a avea acces 
la servicii de gestionare a investițiilor și la oportunități de investiții la care s-ar putea să nu aibă acces în mod 
individual. Faptul de a avea mai mulți investitori ar reduce probabilitatea ca entitatea sau ceilalți membri ai 
grupului care conține entitatea să obțină alte beneficii decât creșterea valorii capitalului sau veniturile din investiții 
(a se vedea punctul B85I).
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B85R În mod alternativ, o entitate de investiții poate fi formată dintr-un singur investitor sau pentru un singur investitor 
care reprezintă sau sprijină interesele unui grup mai larg de investitori (de exemplu, un fond de pensii, un fond de 
investiții publice sau un fond fiduciar familial). 

B85S De asemenea, ar putea exista momente când entitatea are, temporar, un singur investitor. De exemplu, o entitate 
de investiții poate avea numai un singur investitor atunci când entitatea: 

(a) se află în perioada sa inițială de ofertare, care nu a expirat, iar entitatea își identifică în mod activ investitorii 
adecvați; 

(b) nu a identificat încă investitori adecvați pentru a înlocui participațiile în capitalurile proprii care au fost 
recuperate sau 

(c) este în curs de lichidare. 

Investitori neafiliați 

B85T De obicei, o entitate de investiții are mai mulți investitori care nu sunt părți afiliate (astfel cum sunt definite în IAS 
24) entității sau altor membri ai grupului care conține entitatea. Faptul de a avea investitori neafiliați ar reduce 
probabilitatea ca entitatea sau ceilalți membri ai grupului care conține entitatea să obțină alte beneficii decât 
creșterea valorii capitalului sau veniturile din investiții (a se vedea punctul B85I). 

B85U Cu toate acestea, o entitate se poate totuși califica drept o entitate de investiții, chiar dacă investitorii săi sunt 
afiliați entității. De exemplu, o entitate de investiții poate institui, pentru un grup de angajați ai săi (cum ar fi 
personalul-cheie din conducere) sau pentru un alt investitor (alți investitori) care constituie părți afiliate, un fond 
„paralel” separat/distinct ce reflectă investițiile fondurilor de investiții principale ale entității. Acest fond „paralel” 
poate fi considerat drept entitate de investiții, chiar dacă toți investitorii săi sunt părți afiliate. 

Participații în capitalurile proprii 

B85V În general, o entitate de investiții este o entitate juridică distinctă, dar acest lucru nu este obligatoriu. Participațiile 
în capitalurile proprii ale unei entități de investiții sunt, de regulă, sub forma unor capitaluri proprii sau a unor 
interese similare (de exemplu, interese parteneriale), cărora le sunt atribuite cote proporționale din activele nete ale 
entității de investiții. Cu toate acestea, faptul de a avea diferite categorii de investitori, dintre care unele au drepturi 
numai la o anumită investiție sau la anumite grupuri de investiții sau care au cote proporționale diferite din 
activele nete, nu împiedică o entitate să fie entitate de investiții. 

B85W În plus, o entitate care are participații semnificative în capitalurile proprii sub formă de creanță care, în confor
mitate cu alte IFRS-uri aplicabile, nu corespunde definiției capitalurilor proprii, poate totuși să se califice drept o 
entitate de investiții, cu condiția ca titularii creanțelor să fie expuși rentabilității variabile în urma modificărilor 
valorii juste a activelor nete ale entității. 

În anexa B, se adaugă un titlu și punctele B100–B101. 

CONTABILIZAREA UNEI MODIFICĂRI A STATUTULUI ENTITĂȚII DE INVESTIȚII 

B100 Atunci când o entitate încetează să mai fie o entitate de investiții, aceasta trebuie să aplice IFRS 3 oricărei filiale 
care a fost anterior evaluată la valoarea justă prin profit sau pierdere în conformitate cu punctul 31. Data 
modificării statutului este data presupusă a achiziției. Valoarea justă a filialei la data presupusă a achiziției 
trebuie să reprezinte contrapartida presupusă transferată la evaluarea oricărui fond comercial sau câștig în 
urma unei cumpărări în condiții avantajoase care decurge din presupusa achiziție. Toate filialele trebuie să fie 
consolidate în conformitate cu punctele 19–24 din prezentul IFRS de la data modificării statutului. 

B101 Atunci când o entitate devine o entitate de investiții, aceasta încetează să își consolideze filialele la data modificării 
statutului, cu excepția cazului în care o filială trebuie să continue să fie consolidată în conformitate cu punctul 32. 
Entitatea de investiții trebuie să aplice cerințele de la punctele 25 și 26 acelor filiale pe care încetează să le 
consolideze ca și cum pierduse controlul asupra acelor filiale la acea dată. 

În anexa C, se adaugă un nou punct - C1B. 

C1B Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctele 2, 4, C2A, C6A și anexa A și a adăugat punctele 27–33, B85A–B85W, B100–B101 și C3A- 
C3F. O entitate trebuie să aplice amendamentele respective pentru perioade anuale care încep la 1 ianuarie 2014 
sau ulterior. Se permite aplicarea înainte de această dată. În cazul în care o entitate aplică aceste amendamente mai 
devreme, aceasta trebuie să facă cunoscut acest fapt și să aplice toate amendamentele incluse în documentul 
Entități de investiții în același timp. 

În anexa C, se modifică punctul C2A.
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C2A Fără a aduce atingere cerințelor de la punctul 28 din IAS 8, atunci când prezentul IFRS este aplicat pentru prima 
dată, și, ulterior, când amendamentele din documentul Entități de investiții aduse prezentului IFRS se aplică pentru 
prima dată, o entitate nu trebuie să prezinte decât informațiile cantitative prevăzute la punctul 28 litera (f) din IAS 
8 pentru perioada anuală care a precedat data aplicării inițiale a prezentului IFRS („perioada imediat precedentă”). 
O entitate poate, de asemenea, să prezinte aceste informații pentru perioada curentă sau pentru perioade compa
rative anterioare, dar nu este obligată să facă acest lucru. 

În anexa C, se adaugă punctele noi C3A–C3F. 

C3A La data aplicării inițiale, o entitate trebuie să evalueze dacă este o entitate de investiții pe baza faptelor și a 
circumstanțelor existente la acea dată. În cazul în care, la data aplicării inițiale, o entitate concluzionează că este o 
entitate de investiții, trebuie să aplice cerințele de la punctele C3B–C3F, în locul celor de la punctele C5-C5A. 

C3B Cu excepția cazului în care o filială care este consolidată în conformitate cu punctul 32 (pentru care se aplică 
punctele C3 și C6 sau punctele C4–C4C, în funcție de relevanța lor), o entitate de investiții trebuie să își măsoare 
investiția în fiecare filială la valoarea justă prin profit sau pierdere ca și cum cerințele prezentului IFRS ar fi fost 
întotdeauna în vigoare. Entitatea de investiții trebuie să ajusteze retroactiv atât perioada anuală imediat precedentă 
datei aplicării inițiale, cât și capitalul propriu la începutul perioadei imediat precedente, pentru orice diferență 
dintre: 

(a) valoarea contabilă anterioară a filialei și 

(b) valoarea justă a investiției realizate de entitatea de investiții în filială. 

Valoarea cumulată a oricăror ajustări ale valorii juste recunoscută anterior în alte elemente ale rezultatului global 
trebuie să fie transferată în rezultatele reportate la începutul perioadei anuale imediat precedente datei aplicării 
inițiale. 

C3C Înainte de data adoptării IFRS 13 Evaluarea la valoarea justă, o entitate de investiții trebuie să utilizeze sumele 
corespunzătoare valorii juste care au fost raportate anterior către investitori sau către conducere în cazul în care 
aceste sume reprezintă suma pentru care investiția ar fi putut fi schimbată între părți interesate și în cunoștință de 
cauză, în cadrul unei tranzacții desfășurate în condiții obiective la data evaluării. 

C3D Dacă evaluarea unei investiții într-o filială în conformitate cu punctele C3B–C3C este imposibilă (conform 
definiției din IAS 8), o entitate de investiții trebuie să aplice cerințele prezentului IFRS la începutul primei 
perioade pentru care este posibilă aplicarea punctelor C3B–C3C, care poate fi perioada curentă. Investitorul 
trebuie să ajusteze retroactiv perioada anuală imediat precedentă datei aplicării inițiale, cu excepția cazului în 
care începutul primei perioade pentru care este posibilă aplicarea prezentului punct este perioada curentă. În acest 
caz, ajustarea la capitalurile proprii trebuie recunoscută la începutul perioadei curente. 

C3E În cazul în care o entitate de investiții a renunțat la o investiție într-o filială sau a pierdut controlul asupra acesteia 
înainte de data aplicării inițiale a prezentului IFRS, entitatea de investiții nu este obligată să facă ajustări ale 
contabilizării anterioare pentru filiala respectivă. 

C3F Dacă perioada în care o entitate aplică amendamentele din documentul Entități de investiții este ulterioară celei în 
care aceasta aplică IFRS 10 pentru prima dată, trimiterile la „data aplicării inițiale” de la punctele C3A–C3E se 
interpretează ca trimiteri la „începutul perioadei anuale de raportare pentru care amendamentele din documentul 
Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicate în octombrie 2012, sunt aplicate 
pentru prima dată”. 

În anexa C, se modifică punctul C6A. 

C6A Fără a se aduce atingere trimiterilor la perioada anuală care precedă data aplicării inițiale („perioada imediat 
precedentă”) de la punctele C3B–C5A, o entitate poate prezenta, de asemenea, informații comparative ajustate 
pentru alte perioade anterioare prezentate, dar nu este obligată să facă acest lucru. În cazul în care o entitate 
prezintă informații comparative ajustate pentru alte perioade anterioare, toate trimiterile la „perioada imediat 
precedentă” de la punctele C3B–C5A se interpretează ca trimiteri la „prima perioadă comparativă ajustată prezen
tată”. 

Apendice 

Amendamente corelate la alte standarde 

În prezentul apendice sunt stabilite amendamente la alte standarde, care sunt o consecință a publicării de către IASB a documentului 
Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27). O entitate trebuie să aplice amendamentele respective pentru 
perioade anuale care încep la 1 ianuarie 2014 sau ulterior. Aplicarea dispozițiilor din documentul Entități de investiții mai devreme 
este permisă. În cazul în care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, ea trebuie să aplice toate amendamentele incluse în 
documentul Entități de investiții în același timp. La punctele modificate, textul nou este subliniat, iar textul eliminat este tăiat.
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IFRS 1 Adoptarea pentru prima dată a Standardelor Internaționale de Raportare Financiară 

Se adaugă punctul 39T 

39T Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctele D16, D17 și anexa C și a adăugat un titlu și punctele E6–E7. O entitate trebuie să aplice 
amendamentele respective pentru perioade anuale care încep la 1 ianuarie 2014 sau ulterior. Aplicarea 
dispozițiilor din documentul Entități de investiții mai devreme este permisă. În cazul în care o entitate aplică 
aceste amendamente mai devreme, ea trebuie să aplice și toate amendamentele incluse în documentul Entități de 
investiții în același timp. 

Anexa C se modifică. 

Prezenta anexă este parte integrantă din IFRS. O entitate trebuie să aplice următoarele cerințe pentru combinările de întreprinderi pe 
care le-a recunoscut înainte de data trecerii la IFRS-uri. Prezenta anexă ar trebui să se aplice numai pentru combinările de întreprinderi 
din domeniul de aplicare al IFRS 3 Combinări de întreprinderi. 

În anexa D, se modifică punctele D16 și D17. 

D16 Dacă o filială devine o entitate care adoptă pentru prima dată IFRS-urile mai târziu decât societatea-mamă, în 
situațiile sale financiare ea trebuie să evalueze activele și datoriile sale fie: 

(a) la valorile contabile care ar fi incluse în situațiile financiare consolidate ale societății-mamă, pe baza datei de 
trecere a societății-mamă la IFRS-uri, dacă nu au fost făcute ajustări pentru procedurile de consolidare și pentru 
efectele combinării de întreprinderi în cursul cărora societatea-mamă a dobândit filiala (această opțiune nu este 
disponibilă pentru o filială a unei entități de investiții, astfel cum este definită în IFRS 10, în cazul căreia este 
necesar să fie evaluată la valoarea justă prin profit sau pierdere) sau 

(b) … 

D17 Totuși, dacă o entitate devine o entitate care adoptă pentru prima dată IFRS-urile mai târziu decât filiala sa (sau 
entitatea asociată sau asocierea în participație), ea va evalua în situațiile sale financiare consolidate activele și 
datoriile filialei (sau ale entității asociate ori ale asocierii în participație) la aceleași valori contabile ca în situațiile 
financiare ale filialei (sau ale entității asociate ori ale asocierii în participație), după efectuarea ajustărilor pentru 
consolidare și a ajustărilor contabile ale capitalurilor proprii și ale celor pentru efectele combinării de întreprinderi 
în cursul căreia entitatea a dobândit filiala. Fără a se aduce atingere acestei cerințe, o entitate-mamă care nu 
efectuează investiții nu trebuie să aplice excepția de la consolidare care este utilizată de către orice filială care este 
entitate de investiții. … 

În anexa E, după punctul E5, se adaugă un titlu și punctele E6–E7. 

Entități de investiții 

E6 O entitate care este o societate-mamă și care adoptă pentru prima dată IFRS-urile trebuie să evalueze dacă este o 
entitate de investiții, astfel cum este definită în IFRS 10, pe baza faptelor și a circumstanțelor existente la data 
trecerii la IFRS-uri. 

E7 O entitate care este entitate de investiții și care adoptă pentru prima dată IFRS-urile, astfel cum este definită în 
IFRS 10, poate aplica dispozițiile tranzitorii de la punctele C3C–C3D din IFRS 10 și de la punctele 18C-18G din 
IAS 27 dacă primele sale situații financiare IFRS sunt pentru o perioadă anuală care se termină la 31 decembrie 
2014 sau înainte de această dată. Trimiterile, de la punctele respective, la perioada anuală care precede imediat 
data aplicării inițiale se interpretează ca trimiteri la prima perioadă anuală prezentată. În mod corespunzător, 
trimiterile de la aceste puncte se interpretează ca trimiteri la data trecerii la IFRS-uri. 

IFRS 3 Combinări de întreprinderi 

Se modifică punctul 7 și se adaugă punctele 2A și 64G. 

2A Cerințele prezentului standard nu se aplică achiziționării de către o entitate de investiții, astfel cum este definită în 
IFRS 10 Situații financiare consolidate, a unei investiții într-o filială care trebuie să fie evaluată la valoarea justă prin 
profit sau pierdere. 

7 Îndrumările din IFRS 10 trebuie folosite pentru identificarea dobânditorului … 

64G Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctul 7 și a adăugat punctul 2A. O entitate trebuie să aplice amendamentele respective pentru 
perioade anuale care încep la 1 ianuarie 2014 sau ulterior. Aplicarea dispozițiilor din documentul Entități de 
investiții mai devreme este permisă. În cazul în care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, ea trebuie 
să aplice, în același timp, și toate amendamentele incluse în documentul Entități de investiții. 

IFRS 7 Instrumente financiare: informații de furnizat 

Se modifică punctul 3 și se adaugă punctul 44X.
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3 Prezentul IFRS trebuie aplicat de toate entitățile pentru toate tipurile de instrumente financiare, cu excepția: 

(a) acelor interese deținute în filiale, entități asociate sau asocieri în participație care sunt contabilizate în confor
mitate cu IFRS 10 Situații financiare consolidate, IAS 27 Situații financiare individuale sau IAS 28 Investiții în 
entitățile asociate și asocierile în participație. Totuși, în unele cazuri, IFRS 10, IAS 27 sau IAS 28 impun sau permit 
unei entități să contabilizeze un interes într-o filială, entitate asociată sau asociere în participație utilizând IFRS 
9; în aceste cazuri, entitățile trebuie să aplice dispozițiile prezentului IFRS și, pentru acele participații evaluate 
la valoarea justă, dispozițiile IFRS 13 Evaluarea la valoarea justă. Entitățile trebuie să aplice, de asemenea, 
prezentul IFRS tuturor instrumentelor derivate aferente intereselor în filiale, entități asociate sau asocieri în 
participație, cu excepția cazului în care instrumentul derivat corespunde definiției unui instrument de capitaluri 
proprii din IAS 32; 

44X Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctul 3. O entitate trebuie să aplice această modificare pentru perioade anuale care încep la 1 ianuarie 
2014 sau ulterior. Aplicarea dispozițiilor din documentul Entități de investiții mai devreme este permisă. În cazul în 
care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, ea trebuie să aplice și toate amendamentele incluse în 
Entități de investiții în același timp. 

IAS 7 Situația aferentă fluxurilor de trezorerie 

Se modifică punctele 42A și 42B și se adaugă punctele 40A și 58. 

40A O entitate de investiții, astfel cum este definită în IFRS 10 Situații financiare consolidate, nu trebuie să aplice punctul 
40 litera (c) sau punctul 40 litera (d) în cazul unei investiții într-o filială care trebuie să fie evaluată la valoarea 
justă prin profit sau pierdere. 

42A Fluxurile de trezorerie care rezultă din modificările participațiilor în capitalurile proprii deținute într-o filială care 
nu au drept rezultat o pierdere a controlului trebuie clasificate drept fluxuri de trezorerie din activități de finanțare, 
cu excepția cazului în care filiala este deținută de o entitate de investiții, astfel cum este definită în IFRS 10, și 
trebuie să fie evaluată la valoarea justă prin profit sau pierdere. 

42B Modificările participațiilor în capitalurile proprii deținute într-o filială care nu au drept rezultat o pierdere a 
controlului, cum ar fi cumpărarea sau vânzarea ulterioară de către o societate-mamă a instrumentelor de capitaluri 
proprii ale filialei, sunt contabilizate drept tranzacții cu capitaluri proprii (a se vedea IFRS 10), cu excepția cazului 
în care filiala este deținută de o entitate de investiții și trebuie să fie evaluată la valoarea justă prin profit sau 
pierdere. În consecință, fluxurile de trezorerie rezultate sunt clasificate în același mod ca alte tranzacții cu 
proprietarii, descrise la punctul 17. 

58 Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctele 42A și 42B și a adăugat punctul 40A. O entitate trebuie să aplice amendamentele respective 
pentru perioade anuale care încep la 1 ianuarie 2014 sau ulterior. Aplicarea dispozițiilor din documentul Entități 
de investiții mai devreme este permisă. În cazul în care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, ea 
trebuie să aplice și toate amendamentele incluse în documentul Entități de investiții în același timp. 

IAS 12 Impozitul pe profit 

Se modifică punctele 58 și 68C și se adaugă punctul 98C. 

58 Impozitul curent și cel amânat trebuie să fie recunoscute ca un venit sau ca o cheltuială și să fie incluse în profitul 
sau pierderea corespunzătoare perioadei, cu excepția cazului în care acel impozit apare din: 

(a) … 

(b) o combinare de întreprinderi (alta decât achiziționarea de către o entitate de investiții, astfel cum este definită 
în IFRS 10 Situații financiare consolidate, a unei filiale care trebuie să fie evaluată la valoarea justă prin profit sau 
pierdere) (a se vedea punctele 66-68). 

68C După cum s-a menționat la punctul 68A, valoarea deducerii fiscale (sau deducerea fiscală viitoare estimată, 
evaluată în conformitate cu punctul 68B) poate fi diferită de cheltuiala cumulativă aferentă remunerației. 
Punctul 58 al standardului prevede ca impozitul curent și cel amânat să fie recunoscute ca un venit sau ca o 
cheltuială și să fie incluse în profitul sau pierderea corespunzătoare perioadei, cu excepția cazului în care acel 
impozit apare din (a) o tranzacție sau un eveniment care este recunoscut, în aceeași perioadă sau într-o perioadă 
diferită, în afara profitului sau pierderii, sau (b) o combinare de întreprinderi (alta decât achiziționarea de către o 
entitate de investiții a unei filiale care trebuie să fie evaluată la valoarea justă prin profit sau pierdere). Dacă 
valoarea deducerii fiscale (sau a deducerii fiscale viitoare estimate) depășește valoarea cheltuielilor cumulate 
aferente remunerației, acest lucru indică faptul că deducerea fiscală este legată nu numai de cheltuiala cu remu
nerația, ci și de un element de capitaluri proprii. În această situație, surplusul impozitului curent sau amânat 
aferent ar trebui recunoscut direct în capitalurile proprii. 

98C Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctele 58 și 68C. O entitate trebuie să aplice amendamentele respective pentru perioade anuale care 
încep la 1 ianuarie 2014 sau ulterior. Aplicarea dispozițiilor din documentul Entități de investiții mai devreme este 
permisă. În cazul în care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, ea trebuie să aplice și toate 
amendamentele incluse în Entități de investiții în același timp.
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IAS 24 Prezentarea informațiilor privind părțile afiliate 

Se modifică punctele 4 și 9 și se adaugă punctul 28B. 

4 Soldurile scadente și tranzacțiile părților afiliate cu alte entități într-un grup sunt prezentate în situațiile financiare 
ale entității. Tranzacțiile cu părțile afiliate și soldurile scadente ale părților afiliate în interiorul grupului sunt 
eliminate, cu excepția acelora dintre o entitate de investiții și filialele sale evaluate la valoarea justă prin profit sau 
pierdere, în timpul întocmirii situațiilor financiare consolidate ale grupului. 

9 Termenii „control” și „entitate de investiții”, „control comun” și „influență semnificativă“ sunt definiți în 
IFRS 10, IFRS 11 Acorduri comune și, respectiv, în IAS 28 Investiții în entitățile asociate și asocierile în 
participație și sunt utilizate în prezentul standard cu sensul prevăzut în aceste IFRS-uri. 

28B Documentul Entități de investiție (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctele 4 și 9. O entitate trebuie să aplice amendamentele respective pentru perioade anuale care încep 
la 1 ianuarie 2014 sau ulterior. Aplicarea dispozițiile din documentul Entități de investiții mai devreme este permisă. 
În cazul în care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, ea trebuie să aplice și toate amendamentele 
incluse în Entități de investiții, în același timp. 

IAS 32 Instrumente financiare: prezentare 

Se modifică punctul 4 și se adaugă punctul 97N. 

4 Prezentul standard trebuie să fie aplicat de către toate entitățile pentru toate tipurile de instrumente financiare, cu 
excepția: 

(a) acelor interese deținute în filiale, entități asociate sau asocieri în participație care sunt contabilizate în confor
mitate cu IFRS 10 Situații financiare consolidate, IAS 27 Situații financiare individuale sau IAS 28 Investiții în 
entitățile asociate și asocierile în participație. Totuși, în unele cazuri, IFRS 10, IAS 27 sau IAS 28 impun sau permit 
unei entități să contabilizeze un interes într-o filială, entitate asociată sau asociere în participație utilizând IFRS 
9; în aceste cazuri, entitățile trebuie să aplice prevederile prezentului standard. De asemenea, entitățile trebuie 
să aplice prezentul standard tuturor instrumentelor financiare derivate aferente intereselor în filiale, entități 
asociate sau asocieri în participație; 

97N Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctul 4. O entitate trebuie să aplice această modificare pentru perioade anuale care încep la 1 ianuarie 
2014 sau ulterior. Aplicarea dispozițiilor din documentul Entități de investiții mai devreme este permisă. În cazul în 
care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, ea trebuie să aplice și toate amendamentele incluse în 
Entități de investiții în același timp. 

IAS 34 Raportarea financiară interimară 

Se modifică punctul 16A și se adaugă punctul 54. Textul nou este subliniat. 

16A Pe lângă prezentarea evenimentelor și tranzacțiilor semnificative în conformitate cu punctele 15-15C, o entitate 
trebuie să includă următoarele informații în notele la situațiile sale financiare interimare, dacă acestea nu au fost 
prezentate în altă parte în raportul financiar interimar. Informațiile trebuie raportate, în mod normal, de la 
începutul exercițiului până în prezent. 

(a) … 

(k) în cazul entităților care devin sau care încetează să mai fie entități de investiții, astfel cum sunt definite în IFRS 
10 Situații financiare consolidate, informațiile de furnizat prevăzute la punctul 9B din IFRS 12 Prezentarea 
informațiilor privind interesele în alte entități. 

54 Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
adăugat punctul 16A. O entitate trebuie să aplice această modificare pentru perioade anuale care încep la 
1 ianuarie 2014. Aplicarea dispozițiilor din documentul Entități de investiții mai devreme este permisă. În cazul 
în care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, ea trebuie să aplice și toate amendamentele incluse în 
Entități de investiții în același timp. 

IAS 39 Instrumente financiare: recunoaștere și evaluare 

Se modifică punctele 2 și 80 și se adaugă punctul 103R. 

2 Prezentul standard trebuie să fie aplicat de toate entitățile pentru toate tipurile de instrumente financiare, 
exceptând: 

(a) acele interese în filiale, entități asociate și asocieri în participație care sunt contabilizate în conformitate cu 
IFRS 10 Situații financiare consolidate, IAS 27 Situații financiare individuale sau IAS 28 Investiții în entitățile asociate 
și asocierile în participație. Cu toate acestea, în unele cazuri, IFRS 10, IAS 27 sau IAS 28 impun sau permit unei 
entități să contabilizeze un interes într-o filială, entitate asociată sau asociere în participație în conformitate cu
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unele dintre dispozițiile prezentului standard sau cu toate aceste dispoziții. Entitățile trebuie să aplice, de 
asemenea, prezentul standard instrumentelor derivate legate de un interes într-o filială, entitate asociată sau 
asociere în participație, cu excepția cazului în care instrumentul derivat corespunde definiției unui instrument 
de capitaluri proprii al entității din IAS 32 Instrumente financiare: prezentare. 

(b) … 

(g) contractele forward dintre un dobânditor și un acționar vânzător pentru cumpărarea sau vânzarea unei entități 
dobândite care, la o dată viitoare de achiziție, va avea drept rezultat o combinare de întreprinderi ce se înscrie 
în domeniul de aplicare al IFRS 3 Combinări de întreprinderi. Termenul de contract forward nu trebuie să 
depășească o perioadă rezonabilă care este necesară, în mod normal, pentru a obține toate aprobările necesare 
și pentru finalizarea tranzacției. 

80 Prin urmare, contabilitatea de acoperire împotriva riscurilor poate fi aplicată tranzacțiilor dintre entități din același 
grup doar în situațiile financiare individuale sau separate ale acelor entități, și nu în situațiile financiare consolidate 
ale grupului, cu excepția situațiilor financiare consolidate ale unei entități de investiții, astfel cum este definită în 
IFRS 10, în acest caz tranzacțiile dintre o entitate de investiții și filialele sale evaluate la valoarea justă prin profit 
sau pierdere nefiind eliminate în situațiile financiare consolidate. … 

103R Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctele 2 și 80. O entitate trebuie să aplice amendamentele respective pentru perioade anuale care 
încep la 1 ianuarie 2014 sau ulterior. Aplicarea dispozițiilor din documentul Entități de investiții mai devreme este 
permisă. În cazul în care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, ea trebuie să aplice și toate 
amendamentele incluse în Entități de investiții în același timp. 

Amendamente la IFRS 12 Prezentarea informațiilor privind interesele în alte entități 

Se modifică punctul 2. 

2 Pentru a îndeplini obiectivul de la punctul 1, o entitate trebuie să prezinte: 

(a) raționamentele și ipotezele semnificative pe care le-a efectuat pentru a stabili: 

(i) natura interesului deținut într-o altă entitate sau într-un alt acord; 

(ii) tipul de acord comun în cadrul căruia deține un interes (punctele 7–9); 

(iii) dacă aceasta corespunde definiției unei entități de investiții, după caz (punctul 9A) și 

(b) … 

După punctul 9, se adaugă un titlu și punctele 9A-9B. 

Statutul de entitate de investiții 

9A Atunci când o societate-mamă stabilește că este o entitate de investiții în conformitate cu punctul 27 din 
IFRS 10, entitatea de investiții trebuie să prezinte informații cu privire la raționamentele și ipotezele 
semnificative pe care le-a efectuat pentru a stabili că este o entitate de investiții. În cazul în care entitatea 
de investiții nu prezintă una sau mai multe dintre caracteristicile tipice ale unei entități de investiții (a se 
vedea punctul 28 din IFRS 10), aceasta trebuie să prezinte motivele pentru care a concluzionat că este 
totuși o entitate de investiții. 

9B Atunci când o entitate devine sau încetează să mai fie o entitate de investiții, trebuie să indice schimbarea 
statutului de entitate de investiții și motivele schimbării. În plus, o entitate care devine o entitate de investiții 
trebuie să prezinte efectul schimbării statutului asupra situațiilor financiare pentru perioada prezentată, inclusiv: 

(a) valoarea justă totală, începând cu data schimbării statutului, a filialelor care încetează să fie consolidate; 

(b) câștigul sau pierderea totală, dacă există, calculată în conformitate cu punctul B101 din IFRS 10 și 

(c) elementul (elementele) din profit sau pierdere, în care sunt recunoscute câștigul sau pierderea (dacă nu sunt 
prezentate separat). 

După punctul 19, se adaugă un titlu și punctele 19A-19G. 

INTERESE ÎN FILIALE NECONSOLIDATE (ENTITĂȚI DE INVESTIȚII) 

19A O entitate de investiții care, în conformitate cu IFRS 10, trebuie să aplice excepția de la consolidare și, în loc, 
trebuie să își contabilizeze investiția într-o filială la valoarea justă prin profit sau pierdere, trebuie să prezinte acest 
fapt.
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19B Pentru fiecare filială neconsolidată, o entitate de investiții trebuie să prezinte: 

(a) denumirea filialei; 

(b) sediul social (și țara de înregistrare, dacă este diferită de sediul social) al filialei și 

(c) procentul de participații în capitalurile proprii deținute de entitatea de investiții și, dacă există diferențe, 
procentul de drepturi de vot deținute. 

19C În cazul în care o entitate de investiții este societatea-mamă a unei alte entități de investiții, societatea-mamă 
trebuie să prezinte, de asemenea, informațiile prevăzute la punctul 19B literele (a)–(c) pentru investițiile care sunt 
controlate de filiala entității de investiții. Prezentarea de informații poate fi asigurată prin includerea, în situațiile 
financiare ale societății-mamă, a situațiilor financiare ale filialei (sau ale filialelor) care conțin informațiile de mai 
sus. 

19D O entitate de investiții trebuie să prezinte: 

(a) natura și amploarea oricăror restricții semnificative (de exemplu, cele rezultând din acorduri de împrumut, 
dispoziții de reglementare sau angajamente contractuale) privind capacitatea unei filiale neconsolidate de a 
transfera fonduri către entitatea de investiții sub formă de dividende în numerar sau de a rambursa împru
muturi sau avansuri acordate filialei neconsolidate de către entitatea de investiții și 

(b) orice angajamente sau intenții curente de a furniza sprijin financiar sau de altă natură unei filiale neconso
lidate, inclusiv angajamentele sau intențiile de a oferi asistență filialei în vederea obținerii de sprijin financiar. 

19E În cazul în care, în timpul perioadei de raportare, o entitate de investiții sau oricare dintre filialele sale a furnizat, 
fără a avea o obligație contractuală în acest sens, sprijin financiar sau de altă natură unei filiale neconsolidate (de 
exemplu, cumpărând active sau instrumente emise de filială sau oferind asistență filialei în vederea obținerii de 
sprijin financiar), entitatea trebuie să prezinte: 

(a) tipul și valoarea sprijinului furnizat pentru fiecare filială neconsolidată și 

(b) motivele pentru care a furnizat sprijinul respectiv. 

19F O entitate de investiții trebuie să prezinte informații referitoare la orice angajament contractual care ar putea 
obliga entitatea sau filialele neconsolidate ale acesteia să furnizeze sprijin financiar unei entități controlate, 
structurate și neconsolidate, inclusiv referitoare la evenimente sau circumstanțe care ar putea expune entitatea 
raportoare la o pierdere (de exemplu, angajamente de furnizare de lichiditate sau factori de influențare a ratingului 
de credit, asociați cu obligații de a cumpăra active ale entității structurate sau de a furniza sprijin financiar). 

19G În cazul în care, pe parcursul perioadei de raportare, o entitate de investiții sau oricare dintre filialele neconsolidate 
ale acesteia a furnizat, fără a avea o obligație contractuală în acest sens, sprijin financiar sau de altă natură unei 
entități structurate neconsolidate pe care entitatea de investiții nu o controla și în cazul în care furnizarea de 
sprijin a avut ca rezultat exercitarea unui control de către entitatea de investiții asupra entității structurate, entitatea 
de investiții trebuie să prezinte o explicație cu privire la factorii relevanți care au determinat-o să ia decizia de a 
acorda acest sprijin. 

După punctul 21, se adaugă punctul 21A. 

21A O entitate de investiții nu este obligată să prezinte informațiile prevăzute la punctul 21 literele (b) și (c). 

După punctul 25, se adaugă punctul 25A. 

25A O entitate de investiții nu este obligată să prezinte informațiile prevăzute la punctul 24 pentru o entitate 
structurată neconsolidată, pe care o controlează și pentru care prezintă informațiile prevăzute la punctele 
19A–19G. 

În anexa A, se adaugă un termen. 

Următorii termeni sunt definiți în IAS 27 (astfel cum a fost modificat în 2011), IAS 28 (astfel cum a fost modificat în 
2011), IFRS 10 și IFRS 11 Acorduri comune și sunt utilizați în prezentul IFRS cu semnificațiile menționate în respectivele 
IFRS-uri: 

— entitate asociată 

— situații financiare consolidate 

— controlul asupra unei entități 

— metoda punerii în echivalență 

— grup
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— entitate de investiții 

— acord comun 

— … 

În anexa C, se adaugă punctul C1B. 

C1B Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctul 2 și anexa A și a adăugat punctele 9A-9B, 19A–19G, 21A și 25A. O entitate trebuie să aplice 
amendamentele respective pentru perioade anuale care încep la 1 ianuarie 2014 sau ulterior. Adoptarea mai 
devreme a acestora este permisă. În cazul în care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, entitatea 
trebuie să facă cunoscut acest fapt și să aplice toate amendamentele incluse în documentul Entități de investiții în 
același timp. 

Amendamente la IAS 27 Situații financiare individuale 

Se modifică punctele 5-6. 

5 Următorii termeni sunt definiți în anexa A la IFRS 10 Situații financiare consolidate, în anexa A la IFRS 11 Acorduri 
comune și la punctul 3 din IAS 28 Investiții în entitățile asociate și asocierile în participație: 

— entitate asociată 

— control asupra unei entități în care s-a investit 

— grup 

— entitate de investiții 

— control comun 

— … 

6 Situațiile financiare individuale sunt cele prezentate în plus față de situațiile financiare consolidate sau în plus față 
de situațiile financiare în care investițiile în entități asociate sau asocieri în participație sunt contabilizate prin 
metoda punerii în echivalență, în alte condiții decât cele stabilite la punctele 8-8A. Situațiile financiare individuale 
nu trebuie să fie anexate la aceste situații sau să le însoțească. 

După punctul 8, se adaugă punctul 8A. 

8A O entitate de investiții căreia i se cere, în cursul perioadei curente și în toate perioadele comparative prezentate, să 
aplice excepția de la consolidare pentru toate filialele sale, în conformitate cu punctul 31 din IFRS 10, prezintă 
situații financiare individuale drept singurele sale situații financiare. 

După punctul 11, se adaugă punctele 11A-11B. 

11A Dacă o societate-mamă trebuie, în conformitate cu punctul 31 din IFRS 10, să își evalueze investiția într-o filială la 
valoarea justă prin profit sau pierdere în conformitate cu IFRS 9, aceasta trebuie, de asemenea, să își contabilizeze 
investiția într-o filială în același mod în situațiile sale financiare individuale. 

11B Atunci când o societate-mamă încetează să mai fie o entitate de investiții sau devine o entitate de investiții, aceasta 
trebuie să contabilizeze schimbarea de la data la care a avut loc schimbarea statutului, după cum urmează: 

(a) atunci când o entitate încetează să mai fie o entitate de investiții, entitatea, în conformitate cu punctul 10, 
trebuie: 

(i) să contabilizeze la cost o investiție într-o filială, valoarea justă a filialei la data schimbării statutului 
trebuind să fie utilizată drept costul presupus la acea dată sau 

(ii) să continue să contabilizeze o investiție într-o filială în conformitate cu IFRS 9; 

(b) atunci când o entitate devine o entitate de investiții, aceasta trebuie să contabilizeze o investiție într-o filială la 
valoarea justă prin profit sau pierdere, în conformitate cu IFRS 9. Diferența dintre valoarea contabilă anterioară 
a filialei și valoarea sa justă la data schimbării statutului investitorului trebuie să fie recunoscută ca un câștig 
sau ca o pierdere în profit sau pierdere. Valoarea cumulată a oricărei ajustări a valorii juste recunoscute 
anterior în alte elemente ale rezultatului global aferent acestor filiale trebuie tratată ca și cum entitatea de 
investiții ar fi cedat filialele respective la data schimbării statutului. 

După punctul 16, se adaugă punctul 16A. 

16A Atunci când o entitate de investiții care este o societate-mamă (alta decât cea vizată la punctul 16) 
întocmește, în conformitate cu punctul 8A, situații financiare individuale drept singurele sale situații 
financiare, entitatea trebuie să prezinte acest fapt. Entitatea de investiții trebuie să prezinte, de 
asemenea, informațiile referitoare la entități de investiții care sunt prevăzute de IFRS 12 Prezentarea 
informațiilor privind interesele în alte entități.
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Se modifică punctul 17. 

17 Atunci când o societate-mamă (alta decât cea prezentată la punctele 16 și 16A) sau un investitor care 
exercită un control comun sau o influență semnificativă asupra unei entități în care s-a investit 
întocmește situații financiare individuale, societatea-mamă sau investitorul trebuie să precizeze care 
sunt situațiile financiare întocmite în conformitate cu IFRS 10, IFRS 11 sau IAS 28 (astfel cum a fost 
modificat în 2011) la care se referă. Societatea-mamă sau investitorul trebuie să prezinte, de asemenea, în 
situațiile sale financiare individuale: 

(a) … 

Se modifică punctul 18. 

18 …Dacă o entitate aplică prezentul standard mai devreme, entitatea trebuie să prezinte acest fapt și trebuie să aplice 
concomitent IFRS 10, IFRS 11, IFRS 12 și IAS 28 (astfel cum a fost modificat în 2011). 

După punctul 18, se adaugă punctele 18A-18I. 

18A Documentul Entități de investiții (Amendamente la IFRS 10, IFRS 12 și IAS 27), publicat în octombrie 2012, a 
modificat punctele 5, 6, 17 și 18 și a adăugat punctele 8A, 11A, 11B, 16A și 18B–18I. O entitate trebuie să aplice 
amendamentele respective pentru perioade anuale care încep la 1 ianuarie 2014 sau ulterior. Adoptarea mai 
devreme a acestora este permisă. În cazul în care o entitate aplică aceste amendamente mai devreme, entitatea 
trebuie să facă cunoscut acest fapt și să aplice toate amendamentele incluse în documentul Entități de investiții în 
același timp. 

18B În cazul în care, la data aplicării inițiale a amendamentelor din documentul Entități de investiții (care, în sensul 
prezentului IFRS, este începutul perioadei anuale de raportare pentru care aceste amendamente sunt aplicate 
pentru prima dată), o societate-mamă concluzionează că este o entitate de investiții, ea trebuie să aplice 
punctele 18C–18I pentru investiția sa într-o filială. 

18C La data aplicării inițiale, o entitate de investiții care, anterior, și-a evaluat la cost investiția într-o filială trebuie, în 
schimb, să evalueze investiția respectivă la valoarea justă prin profit sau pierdere ca și cum cerințele prezentului 
IFRS ar fi fost întotdeauna în vigoare. Entitatea de investiții trebuie să ajusteze retroactiv perioada anuală imediat 
precedentă datei aplicării inițiale și trebuie să ajusteze rezultatele reportate la începutul perioadei imediat 
precedente pentru orice diferență dintre: 

(a) valoarea contabilă anterioară a investiției și 

(b) valoarea justă a investiției realizate de investitor în filială. 

18D La data aplicării inițiale, o entitate de investiții care și-a evaluat anterior investiția într-o filială la valoarea justă prin 
alte elemente ale rezultatului global trebuie să continue să evalueze investiția respectivă la valoarea justă. Valoarea 
cumulată a oricărei ajustări a valorii juste recunoscută anterior în alte elemente ale rezultatului global trebuie să fie 
transferate în rezultatul reportat la începutul perioadei anuale imediat precedente datei aplicării inițiale. 

18E La data aplicării inițiale, o entitate de investiții nu trebuie să facă ajustări ale contabilizării anterioare pentru un 
interes într-o filială pe care, în prealabil, o alesese pentru a o evalua la valoarea justă prin profit sau pierdere în 
conformitate cu IFRS 9, astfel cum se permite la punctul 10. 

18F Înainte de data adoptării IFRS 13 Evaluare la valoarea justă, o entitate de investiții trebuie să utilizeze sumele 
corespunzătoare valorii juste raportate anterior către investitori sau către conducere, în cazul în care aceste sume 
reprezintă suma pentru care investiția ar fi putut fi schimbată între părți interesate și în cunoștință de cauză, în 
cadrul unei tranzacții desfășurate în condiții obiective la data evaluării. 

18G Dacă evaluarea investiției în filială în conformitate cu punctele 18C–18 F este imposibilă (conform definiției din 
IAS 8 Politici contabile, modificări ale estimărilor contabile și erori), o entitate de investiții trebuie să aplice dispozițiile 
prezentului IFRS la începutul primei perioade pentru care este posibilă aplicarea punctelor 18C–18F, care ar putea 
fi perioada curentă. Investitorul trebuie să ajusteze retroactiv perioada anuală imediat precedentă datei aplicării 
inițiale, cu excepția cazului în care începutul primei perioade pentru care este posibilă aplicarea prezentului punct 
este perioada curentă. În cazul în care data la care este posibil ca entitatea de investiții să evalueze valoarea justă a 
filialei este anterioară începutului perioadei imediat precedente, investitorul trebuie să își ajusteze capitalurile 
proprii la începutul perioadei imediat precedente pentru orice diferență dintre:
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(a) valoarea contabilă anterioară a investiției și 

(b) valoarea justă a investiției realizate de investitor în filială. 

Dacă prima perioadă pentru care este posibilă aplicarea prezentului punct este perioada curentă, ajustarea capi
talurilor proprii trebuie să fie recunoscută la începutul perioadei curente. 

18H În cazul în care o entitate de investiții a renunțat la o investiție într-o filială sau a pierdut controlul asupra acesteia 
înainte de data aplicării inițiale a amendamentelor din documentul Entități de investiții, entitatea de investiții nu este 
obligată să facă ajustări ale contabilizării anterioare pentru investiția respectivă. 

18I Fără a se aduce atingere trimiterilor la perioada anuală imediat precedentă datei aplicării inițiale („perioada imediat 
precedentă”) de la punctele 18C–18G, o entitate poate, de asemenea, să prezinte informații comparative ajustate 
pentru orice perioade anterioare prezentate, dar nu este obligată să facă acest lucru. În cazul în care o entitate 
prezintă informații comparative ajustate pentru o perioadă anterioară, toate trimiterile la „perioada imediat 
precedentă” de la punctele 18C–18G se interpretează ca trimiteri la „prima perioadă comparativă ajustată prezen
tată”. Dacă o entitate prezintă informații comparative neajustate pentru o perioadă anterioară, aceasta trebuie să 
identifice în mod clar informațiile care nu au fost ajustate, să precizeze că au fost pregătite pe baza unor norme 
diferite și să explice aceste norme.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1175/2013 AL COMISIEI 

din 20 noiembrie 2013 

de autorizare a substanței active benalaxil-M, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și 

de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parla
mentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de 
abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliu
lui ( 1 ), în special articolul 13 alineatul (2) și articolul 78 alineatul 
(2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 80 alineatul (1) litera (a) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Directiva 
91/414/CEE ( 2 ) a Consiliului se aplică, în ceea ce 
privește procedura și condițiile de autorizare, substanțelor 
active pentru care s-a adoptat o decizie în conformitate 
cu articolul 6 alineatul (3) din directiva respectivă înainte 
de 14 iunie 2011. Pentru benalaxil-M, condițiile 
prevăzute la articolul 80 alineatul (1) litera (a) din Regu
lamentul (CE) nr. 1107/2009 sunt îndeplinite prin 
Decizia 2003/35/CE ( 3 ) a Comisiei. 

(2) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, la 22 februarie 2002, Portugalia a primit 
din partea societății Isagro SpA o cerere de înscriere a 
substanței active benalaxil-M în anexa I la Directiva 
91/414/CEE. Decizia 2003/35/CE a confirmat faptul că 
dosarul este „complet”, în sensul că se poate considera că 
îndeplinește, în principiu, cerințele privind datele și infor
mațiile prevăzute în anexele II și III la Directiva 
91/414/CEE. 

(3) Au fost evaluate efectele acestei substanțe active asupra 
sănătății umane și animale și asupra mediului, în confor
mitate cu dispozițiile articolului 6 alineatele (2) și (4) din 
Directiva 91/414/CEE, pentru utilizările propuse de soli
citant. La 21 noiembrie 2003, statul membru raportor 
desemnat a prezentat un proiect de raport de evaluare. 
Acest proiect de raport de evaluare a fost reexaminat de 

statele membre și de Autoritatea Europeană pentru 
Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autorita
tea”). La 28 iulie 2007, autoritatea a prezentat Comisiei 
concluzia sa ( 4 ) cu privire la evaluarea riscului utilizării ca 
pesticid a substanței active benalaxil-M 

(4) În concluziile sale, autoritatea nu a luat în considerare 
toate informațiile transmise de către solicitant și evaluate 
de statul membru raportor desemnat înainte de această 
dată. Comisia a solicitat autorității o revizuire a 
concluziei, astfel încât să se ia în considerare toate infor
mațiile furnizate. 

(5) Statul membru raportor desemnat a evaluat toate infor
mațiile transmise de solicitant și a prezentat un act 
adițional la proiectul de raport de evaluare la 16 aprilie 
2012. 

(6) Actul adițional la proiectul de raport de evaluare a fost 
reexaminat de către statele membre și de către autoritate. 
Autoritatea a prezentat Comisiei o primă versiune a 
concluziei ( 5 ) sale cu privire la evaluarea riscului utilizării 
ca pesticid a substanței active benalaxil-M, la 21 martie 
2013, și o versiune modificată, la 25 martie 2013. 
Proiectul de raport de evaluare actualizat și concluzia 
autorității au fost reexaminate de statele membre și de 
Comisie în cadrul Comitetului permanent pentru lanțul 
alimentar și sănătatea animală și au fost finalizate la 
3 octombrie 2013 sub forma raportului de reexaminare 
al Comisiei privind substanța benalaxil-M. 

(7) Din diversele examinări efectuate reiese că este de 
așteptat ca produsele de protecție a plantelor care 
conțin benalaxil-M să îndeplinească, în general, cerințele 
prevăzute la articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b) și la 
articolul 5 alineatul (3) din Directiva 91/414/CEE, în 
special în ceea ce privește utilizările examinate și 
detaliate în raportul de reexaminare al Comisiei. Prin 
urmare, este adecvată aprobarea substanței benalaxil-M.
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( 1 ) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
( 2 ) Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 privind intro

ducerea pe piață a produselor de uz fitosanitar (JO L 230, 
19.8.1991, p. 1). 

( 3 ) Decizia 2003/35/CE a Comisiei din 10 ianuarie 2003 de recu
noaștere în principiu a conformității dosarelor transmise pentru 
examinare detaliată în vederea eventualei înscrieri a substanțelor 
benalaxil-M, bentiavalicarb, 1-metilciclopropen, protioconazol și a 
fluoxastrobinei în anexa I la Directiva 91/414/CEE a Consiliului 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare (JO L 11, 
16.1.2003, p. 52). 
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(8) Ar trebui prevăzută o perioadă rezonabilă de timp înainte 
de autorizare pentru a permite statelor membre și 
părților interesate să se pregătească în scopul îndeplinirii 
noilor cerințe care decurg din autorizarea menționată. 

(9) Fără a se aduce atingere obligațiilor prevăzute în Regula
mentul (CE) nr. 1107/2009 ca urmare a aprobării, luând 
în considerare situația specifică creată de tranziția de la 
Directiva 91/414/CEE la Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009, ar trebui, cu toate acestea, să se aplice urmă
toarele dispoziții. Statelor membre ar trebui să le fie 
acordată o perioadă de șase luni de la autorizare pentru 
a reexamina autorizațiile produselor de protecție a 
plantelor care conțin benalaxil-M. După caz, statele 
membre ar trebui să modifice, să înlocuiască sau să 
retragă autorizațiile. Prin derogare de la termenul 
respectiv, ar trebui acordată o perioadă mai lungă 
pentru transmiterea și evaluarea dosarului complet 
menționat în anexa III la Directiva 91/414/CEE, pentru 
fiecare produs de protecție a plantelor și pentru fiecare 
utilizare preconizată, în conformitate cu principiile 
uniforme. 

(10) Experiența dobândită ca urmare a includerii în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE a substanțelor active evaluate în 
cadrul Regulamentului (CEE) nr. 3600/92 ( 1 ) al Comisiei 
a arătat că pot interveni dificultăți în interpretarea obli
gațiilor titularilor de autorizații existente în ceea ce 
privește accesul la informații. Prin urmare, pentru a se 
evita noi dificultăți, este necesar să se clarifice obligațiile 
statelor membre, în special obligația de a verifica dacă 
titularul unei autorizații demonstrează că are acces la un 
dosar care respectă cerințele din anexa II la directiva 
respectivă. Totuși, această clarificare nu impune nicio 
altă nouă obligație statelor membre sau titularilor de 
autorizații în raport cu directivele adoptate până în 
prezent de modificare a anexei I la directiva menționată 
anterior sau cu regulamentele de autorizare a 
substanțelor active. 

(11) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regula
mentul (CE) nr. 1107/2009, anexa la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 ( 2 ) al Comisiei ar 
trebui modificată în consecință. 

(12) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Aprobarea substanței active 

Se aprobă substanța activă benalaxil-M, cu specificațiile din 
anexa I, sub rezerva condițiilor prevăzute în anexa respectivă. 

Articolul 2 

Reevaluarea produselor de protecție a plantelor 

(1) În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
statele membre modifică sau retrag, după caz, autorizațiile 
existente pentru produsele de protecție a plantelor care conțin 
substanța activă benalaxil-M, până cel târziu la 31 octombrie 
2014. 

Pană la data menționată, statele membre verifică în special dacă 
sunt respectate condițiile din anexa I la prezentul regulament, cu 
excepția celor care au fost identificate în coloana privind 
dispozițiile specifice din această anexă, și dacă titularul autori
zației deține un dosar sau are acces la un dosar care îndeplinește 
cerințele din anexa II la Directiva 91/414/CEE în conformitate 
cu condițiile de la articolul 13 alineatele (1)-(4) din directiva 
menționată și de la articolul 62 din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), pentru fiecare produs de 
protecție a plantelor autorizat care conține substanța benalaxil- 
M fie ca substanță activă unică, fie ca una din mai multe 
substanțe active care au fost enumerate în anexa la Regula
mentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 până la 
30 aprilie 2014, cel târziu, statele membre reevaluează 
produsul în conformitate cu principiile uniforme prevăzute la 
articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
pe baza unui dosar care îndeplinește cerințele din anexa III la 
Directiva 91/414/CEE și ținând seama de coloana privind 
dispoziții specifice din anexa I la prezentul regulament. Pe 
baza respectivei evaluări, statele membre stabilesc dacă 
produsul îndeplinește condițiile menționate la articolul 29 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

După stabilirea acestui fapt, statele membre: 

(a) în cazul unui produs care conține benalaxil-M ca substanță 
activă unică, modifică sau retrag autorizația, după caz, până 
cel târziu la 31 octombrie 2015; sau 

(b) în cazul unui produs care conține benalaxil-M împreună cu 
alte substanțe active, modifică sau retrag autorizația, după 
caz, până la 31 octombrie 2015 sau până la data stabilită 
pentru o astfel de modificare sau retragere în actul sau actele 
care au adăugat substanța sau substanțele relevante în anexa 
I la Directiva 91/414/CEE sau care au aprobat substanța sau 
substanțele respective, data care se aplică fiind aceea care 
survine mai târziu. 

Articolul 3 

Modificări ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 
se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament.

RO 21.11.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 312/19 

( 1 ) Regulamentul (CEE) nr. 3600/92 al Comisiei din 11 decembrie 1992 
de stabilire a normelor de punere în aplicare a primei etape a 
programului de lucru menționat la articolul 8 alineatul (2) din 
Directiva 91/414/CEE a Consiliului privind introducerea pe piață a 
produselor fitosanitare (JO L 366, 15.12.1992, p. 10). 

( 2 ) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 
din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 
1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 
privește lista substanțelor active autorizate (JO L 153, 11.6.2011, 
p. 1).



Articolul 4 

Intrarea în vigoare și data aplicării 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Se aplică de la 1 mai 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 noiembrie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

Denumire comună, Numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Data autorizării Expirarea autorizării Dispoziții specifice 

Benalaxil-M 

Nr. CAS 98243-83-5 

Nr. CIPAC 766 

Metil N-(fenilacetil)-N-(2,6-xilil)- 
D-alaninată 

≥ 950 g/kg 1 mai 2014 30 aprilie 2024 Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute la 
articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, se 
ține seama de concluziile din raportul de examinare a substanței 
benalaxil-M, în special apendicele I și II la acesta, finalizat în 
cadrul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea 
animală la 3 octombrie 2013. 

Cu ocazia acestei evaluări generale, statele membre acordă o atenție 
deosebită următoarelor aspecte: 

— protecția lucrătorilor la reintrare; 

— riscul pentru apele subterane generat de metaboliții BM-M2 [N- 
(malonil)-N-(2,6-xilil)-DL-alanină] și BM-M3 [N-(malonil)-N-(2,6- 
xilil)-D-alanină], atunci când substanța este aplicată în regiuni cu 
sol și/sau condiții climatice vulnerabile. 

Condițiile de utilizare includ, după caz, măsuri de diminuare a 
riscurilor. 

(1 ) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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ANEXA II 

În partea B din anexa/a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se adaugă următoarea rubrică: 

Număr Denumire comună, Numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (*) Data autorizării Expirarea autorizării Dispoziții specifice 

„58 Benalaxil-M 

Nr. CAS 98243-83-5 

Nr. CIPAC 766 

Metil N-(fenilacetil)- 
N-(2,6-xilil)-D-alaninată 

≥ 950 g/kg 1 mai 2014 30 aprilie 2024 Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute 
la articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009, se ține seama de concluziile din raportul de 
examinare a substanței benalaxil-M, în special apendicele I și 
II la acesta, finalizat în cadrul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală la 3 octombrie 2013. 

Cu ocazia acestei evaluări generale, statele membre acordă o 
atenție deosebită următoarelor aspecte: 

— protecția lucrătorilor la reintrare; 

— riscul pentru apele subterane generat de metaboliții BM- 
M2 [N-(malonil)-N-(2,6-xilil)-DL-alanină] și BM-M3 [N- 
(malonil)-N-(2,6-xilil)-D-alanină], atunci când substanța 
este aplicată în regiuni cu sol și/sau condiții climatice 
vulnerabile. 

Condițiile de utilizare includ măsuri de reducere a riscurilor, 
dacă este cazul.” 

(*) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1176/2013 AL COMISIEI 

din 20 noiembrie 2013 

de autorizare a substanței active piroxsulam, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și 

de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parla
mentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de 
abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliu
lui ( 1 ), în special articolul 13 alineatul (2) și articolul 78 alineatul 
(2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 80 alineatul (1) litera (a) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Directiva 
91/414/CEE ( 2 ) a Consiliului se aplică, în ceea ce 
privește procedura și condițiile de aprobare, substanțelor 
active pentru care s-a adoptat o decizie în conformitate 
cu articolul 6 alineatul (3) din directiva respectivă înainte 
de 14 iunie 2011. Pentru piroxsulam, condițiile 
prevăzute la articolul 80 alineatul (1) litera (a) din Regu
lamentul (CE) nr. 1107/2009 sunt îndeplinite prin 
Decizia 2007/277/CE a Comisiei ( 3 ). 

(2) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, Regatul Unit a primit, la 28 februarie 2006, 
o cerere din partea societății Dow AgroSciences GmbH 
pentru includerea substanței active piroxsulam în anexa I 
la directiva 91/414/CEE. Decizia 2007/277/CE a 
confirmat faptul că dosarul este „complet”, în sensul că 
se poate considera că îndeplinește, în principiu, cerințele 
privind datele și informațiile prevăzute în anexele II și III 
la Directiva 91/414/CEE. 

(3) Au fost evaluate efectele acestei substanțe active asupra 
sănătății umane și animale și asupra mediului, în confor
mitate cu dispozițiile articolului 6 alineatele (2) și (4) din 

Directiva 91/414/CEE, pentru utilizările propuse de soli
citant. La 20 martie 2008, statul membru raportor 
desemnat a prezentat un proiect de raport de evaluare. 
În conformitate cu articolul 11 alineatul (6) din Regula
mentul (UE) nr. 188/2011 al Comisiei ( 4 ), solicitantului i 
s-au cerut informații suplimentare la 5 iulie 2012. 
Evaluarea datelor suplimentare, realizată de către 
Regatul Unit, a fost prezentată în noiembrie 2012, sub 
forma unui proiect de raport de evaluare actualizat. 

(4) Proiectul de raport de evaluare a fost reexaminat de 
statele membre și de Autoritatea Europeană pentru 
Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autorita
tea”). La 3 aprilie 2013, autoritatea a prezentat Comisiei 
concluzia sa cu privire la evaluarea riscului utilizării ca 
pesticid a substanței active piroxsulam ( 5 ). Proiectul de 
raport de evaluare și concluzia autorității au fost 
reexaminate de statele membre și de Comisie în cadrul 
Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală și au fost finalizate la 3 octombrie 
2013 sub forma raportului de reexaminare al Comisiei 
privind substanța piroxsulam. 

(5) Din diversele examinări efectuate reiese că este de 
așteptat ca produsele de protecție a plantelor care 
conțin piroxsulam să îndeplinească, în general, cerințele 
prevăzute la articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b) și la 
articolul 5 alineatul (3) din Directiva 91/414/CEE, în 
special în ceea ce privește utilizările examinate și 
detaliate în raportul de reexaminare al Comisiei. Prin 
urmare, este indicat să se aprobe substanța piroxsulam. 

(6) Cu toate acestea, în conformitate cu articolul 13 alineatul 
(2) coroborat cu articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009 și având în vedere datele științifice și tehnice 
actuale, este necesară includerea anumitor condiții și 
restricții. În special, este necesar să fie solicitate informații 
de confirmare suplimentare. 

(7) Ar trebui prevăzută o perioadă rezonabilă de timp înainte 
de aprobare pentru a permite statelor membre și părților 
interesate să se pregătească în vederea îndeplinirii noilor 
cerințe care decurg din aprobarea menționată.
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( 1 ) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
( 2 ) Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 privind intro

ducerea pe piață a produselor de uz fitosanitar (JO L 230, 
19.8.1991, p. 1). 

( 3 ) Decizia Comisiei 2007/277/CE din 20 aprilie 2007 privind recu
noașterea, în principiu, a faptului că dosarul prezentat pentru 
examinare detaliată în vederea posibilei includeri a substanței 
active pyroxsulam în anexa I la Directiva 91/414/CEE a Consiliului 
este complet (JO L 116, 4.5.2007, p. 59). 

( 4 ) Regulamentul (UE) nr. 188/2011 al Comisiei din 25 februarie 2011 
de stabilire a normelor detaliate de punere în aplicare a Directivei 
91/414/CEE a Consiliului în ceea ce privește procedura de evaluare a 
substanțelor active care nu existau pe piață la doi ani de la data 
notificării directivei menționate (JO L 53, 26.2.2011, p. 51). 

( 5 ) EFSA Journal 2013; 11(4):3182. Document disponibil online la 
adresa www.efsa.europa.eu

http://www.efsa.europa.eu


(8) Cu toate acestea, fără a se aduce atingere obligațiilor 
prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 ca 
urmare a aprobării, luând în considerare situația 
specifică creată de tranziția de la Directiva 91/414/CEE 
la Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, ar trebui să se 
aplice următoarele dispoziții. Statelor membre ar trebui 
să li se acorde o perioadă de șase luni după aprobare 
pentru a reexamina autorizațiile produselor de protecție a 
plantelor care conțin piroxsulam. După caz, statele 
membre ar trebui să modifice, să înlocuiască sau să 
retragă autorizațiile. Prin derogare de la termenul 
respectiv, ar trebui acordată o perioadă mai lungă 
pentru transmiterea și evaluarea dosarului complet 
menționat în anexa III la Directiva 91/414/CEE, pentru 
fiecare produs de protecție a plantelor și pentru fiecare 
utilizare preconizată, în conformitate cu principiile 
uniforme. 

(9) Experiența dobândită ca urmare a includerii în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE a substanțelor active evaluate în 
cadrul Regulamentului (CEE) nr. 3600/92 al Comisiei ( 1 ) 
a arătat că pot interveni dificultăți în interpretarea obli
gațiilor titularilor de autorizații existente în ceea ce 
privește accesul la informații. Prin urmare, pentru a se 
evita noi dificultăți, este necesar să se clarifice obligațiile 
statelor membre, în special obligația de a verifica dacă 
titularul unei autorizații demonstrează că are acces la un 
dosar care respectă cerințele din anexa II la directiva 
respectivă. Totuși, această clarificare nu impune nicio 
altă nouă obligație statelor membre sau titularilor de 
autorizații în raport cu directivele adoptate până în 
prezent de modificare a anexei I la directiva menționată 
anterior sau cu regulamentele de aprobare a substanțelor 
active. 

(10) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regula
mentul (CE) nr. 1107/2009, anexa la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei ( 2 ) ar 
trebui modificată în consecință. 

(11) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Aprobarea substanței active 

Substanța activă piroxsulam, astfel cum este specificată în anexa 
I, este aprobată sub rezerva îndeplinirii condițiilor prevăzute în 
anexa menționată anterior. 

Articolul 2 

Reevaluarea produselor de protecție a plantelor 

(1) În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
statele membre modifică sau retrag, după caz, autorizațiile 
existente pentru produsele de protecție a plantelor care conțin 
substanța activă piroxsulam, până la 31 octombrie 2014. 

Până la data menționată, statele membre verifică în special dacă 
sunt respectate condițiile din anexa I la prezentul regulament, cu 
excepția celor care au fost identificate în coloana privind 
dispozițiile specifice din această anexă, și dacă titularul autori
zației deține un dosar sau are acces la un dosar care îndeplinește 
cerințele din anexa II la Directiva 91/414/CEE în conformitate 
cu condițiile de la articolul 13 alineatele (1)-(4) din directiva 
menționată și de la articolul 62 din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), pentru fiecare produs de 
protecție a plantelor autorizat care conține piroxsulam fie ca 
substanță activă unică, fie ca una din mai multe substanțe 
active care au fost enumerate în anexa la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 până la 30 aprilie 2014 
cel târziu, statele membre reevaluează produsul în conformitate 
cu principiile uniforme prevăzute la articolul 29 alineatul (6) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, pe baza unui dosar care 
îndeplinește cerințele din anexa III la Directiva 91/414/CEE și 
ținând seama de coloana privind dispoziții specifice din anexa I 
la prezentul regulament. Pe baza respectivei evaluări, statele 
membre stabilesc dacă produsul îndeplinește condițiile 
menționate la articolul 29 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009. 

După stabilirea acestui fapt, statele membre: 

(a) în cazul unui produs care conține piroxsulam ca substanță 
activă unică, modifică sau retrag autorizația, după caz, până 
la 31 octombrie 2015 cel târziu; sau 

(b) în cazul unui produs care conține piroxsulam împreună cu 
alte substanțe active, modifică sau retrag autorizația, după 
caz, până la 31 octombrie 2015 sau până la data stabilită 
pentru o astfel de modificare sau retragere în actul sau actele 
care au adăugat substanța sau substanțele relevante în anexa 
I la Directiva 91/414/CEE sau care au aprobat substanța sau 
substanțele respective, fiind luată în considerare data cea mai 
recentă. 

Articolul 3 

Modificări ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 
se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament.
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( 1 ) Regulamentul (CEE) nr. 3600/92 al Comisiei din 11 decembrie 1992 
de stabilire a normelor de punere în aplicare a primei etape a 
programului de lucru prevăzut la articolul 8 alineatul (2) din 
Directiva 91/414/CEE a Consiliului privind introducerea pe piață a 
produselor fitosanitare (JO L 366, 15.12.1992, p. 10). 

( 2 ) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 
din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 
1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 
privește lista substanțelor active autorizate (JO L 153, 11.6.2011, 
p. 1).



Articolul 4 

Intrarea în vigoare și data aplicării 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Se aplică de la 1 mai 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 noiembrie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

Denumire comună, numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

Piroxsulam 

Nr. CAS 422556-08-9 

Nr. CIPAC 793 

N-(5,7-dimetoxi[1,2,4]triazo
lo[1,5-a]pirimidină-2-il)-2- 
methoxi-4-(trifluorometil)pi
ridină-3-sulfonamidă 

≥ 965 g/kg 1 mai 2014 30 aprilie 2024 Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute la 
articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, se 
va ține seama de concluziile raportului de revizuire privind pirox
sulamul, în special de apendicele I și II, astfel cum au fost defini
tivate de Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea 
animală la 3 octombrie 2013. 

Cu ocazia acestei evaluări generale, statele membre acordă o atenție 
deosebită următoarelor aspecte: 

(a) riscului contaminării apelor subterane, dacă substanța activă este 
utilizată în regiuni vulnerabile din punctul de vedere al solului 
sau al condițiilor climatice; 

(b) riscului pentru organismele acvatice. 

Condițiile de utilizare includ, după caz, măsuri de diminuare a 
riscurilor. 

Solicitantul transmite informații de confirmare privind: 

1. implicațiile de ordin toxicologic ale impurității nr. 3 (în confor
mitate cu raportul de revizuire); 

2. toxicitatea acută a metabolitului PSA; 

3. implicațiile de ordin toxicologic ale metabolitului 6-Cl-7-OH- 
XDE-742. 

Solicitantul transmite aceste informații Comisiei, statelor membre și 
autorității până la 30 aprilie 2016. 

(1 ) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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ANEXA II 

În partea B din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se adaugă următoarea rubrică: 

Număr Denumire comună, numere 
de identificare Denumire IUPAC Puritate (*) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

„61 Piroxsulam 

Nr. CAS 422556-08-9 

Nr. CIPAC 793 

N-(5,7-dime
toxi[1,2,4]triazolo[1,5- 
a]pirimidină-2-il)-2- 
metoxi-4-(trifluorome
til)piridină-3-sulfo
namidă 

≥ 965 g/kg 1 mai 2014 30 aprilie 2024 Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute la 
articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, se 
va ține seama de concluziile raportului de revizuire privind piroxsu
lamul, în special de apendicele I și II, astfel cum au fost definitivate de 
Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală la 
3 octombrie 2013. 

Cu ocazia acestei evaluări generale, statele membre acordă o atenție 
deosebită următoarelor aspecte: 

(a) riscului contaminării apelor subterane, dacă substanța activă este 
utilizată în regiuni vulnerabile din punctul de vedere al solului sau 
al condițiilor climatice. 

(b) riscului pentru organismele acvatice. 

Condițiile de utilizare includ, după caz, măsuri de diminuare a riscu
rilor. 

Solicitantul transmite informații de confirmare privind: 

1. implicațiile de ordin toxicologic ale impurității nr. 3 (în confor
mitate cu raportul de revizuire); 

2. toxicitatea acută a metabolitului PSA; 

3. implicațiile de ordin toxicologic ale metabolitului 6-Cl-7-OH-XDE- 
742. 

Solicitantul transmite aceste informații Comisiei, statelor membre și 
autorității până la 30 aprilie 2016.” 

(*) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1177/2013 AL COMISIEI 

din 20 noiembrie 2013 

de autorizare a substanței active spirotetramat în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 
al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și 

de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parla
mentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de 
abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliu
lui ( 1 ), în special articolul 13 alineatul (2) și articolul 78 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 80 alineatul (1) litera (a) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Directiva 91/414/CEE 
a Consiliului ( 2 ) se aplică, în ceea ce privește procedura și 
condițiile de autorizare, substanțelor active pentru care s- 
a adoptat o decizie în conformitate cu articolul 6 
alineatul (3) din directiva respectivă înainte de 14 iunie 
2011. Pentru spirotetramat, condițiile prevăzute la 
articolul 80 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul 
(CE) nr. 1107/2009 sunt îndeplinite prin Decizia 
2007/560/CE a Comisiei ( 3 ). 

(2) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, la 9 octombrie 2006, Austria primit din 
partea societății Bayer CropScience AG o cerere de 
includere a substanței active spirotetramat în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE. Decizia 2007/560/CE a confirmat 
faptul că dosarul este „complet”, în sensul că se poate 
considera că îndeplinește, în principiu, cerințele privind 
datele și informațiile prevăzute în anexele II și III la 
Directiva 91/414/CEE. 

(3) Efectele acestei substanțe active asupra sănătății umane și 
animale și asupra mediului au fost evaluate în confor
mitate cu dispozițiile articolului 6 alineatele (2) și (4) 

din Directiva 91/414/CEE, pentru utilizările propuse de 
solicitant. La 5 mai 2008, statul membru raportor 
desemnat a prezentat un proiect de raport de evaluare. 

(4) Proiectul de raport de evaluare a fost examinat de statele 
membre și de Autoritatea Europeană pentru Siguranța 
Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”). La 
27 mai 2013, autoritatea a prezentat Comisiei 
concluzia sa cu privire la evaluarea riscului utilizării ca 
pesticid a substanței active spirotetramat ( 4 ). Proiectul de 
raport de evaluare și concluzia autorității au fost 
reexaminate de statele membre și de Comisie în cadrul 
Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală și au fost finalizate la 3 octombrie 
2013 sub forma raportului de reexaminare al Comisiei 
privind substanța spirotetramat. 

(5) Din diversele examinări efectuate reiese că este de 
așteptat ca produsele de protecție a plantelor care 
conțin spirotetramat să îndeplinească, în general, 
cerințele prevăzute la articolul 5 alineatul (1) literele (a) 
și (b) și la articolul 5 alineatul (3) din Directiva 
91/414/CEE, în special în ceea ce privește utilizarea 
examinată și prezentată în detaliu în raportul de 
reexaminare al Comisiei. Prin urmare, este adecvat ca 
substanța spirotetramat să fie aprobată. 

(6) Cu toate acestea, în conformitate cu articolul 13 alineatul 
(2) coroborat cu articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009 și având în vedere datele științifice și tehnice 
actuale, este necesară includerea anumitor condiții și 
restricții. În special, este necesară solicitarea de informații 
de confirmare suplimentare. 

(7) Ar trebui prevăzută o perioadă rezonabilă de timp înainte 
de autorizare pentru a permite statelor membre și 
părților interesate să se pregătească în scopul îndeplinirii 
noilor cerințe care decurg din autorizarea menționată. 

(8) Fără a se aduce atingere obligațiilor prevăzute în Regula
mentul (CE) nr. 1107/2009 ca urmare a aprobării, luând 
în considerare situația specifică creată de tranziția de la 
Directiva 91/414/CEE la Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009, ar trebui, cu toate acestea, să se aplice urmă
toarele dispoziții. Statelor membre ar trebui să li se 
acorde o perioadă de șase luni după aprobare pentru a 
reexamina autorizațiile produselor de protecție a 
plantelor care conțin spirotetramat. După caz, statele
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( 1 ) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
( 2 ) Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 privind intro

ducerea pe piață a produselor de uz fitosanitar (JO L 230, 
19.8.1991, p. 1). 

( 3 ) Decizia 2007/560/CE a Comisiei din 2 august 2007 de recunoaștere, 
în principiu, a conformității dosarelor transmise pentru examinare 
detaliată în vederea eventualei înscrieri a clorantraniliprolului, a 
heptamaloxiglucanului, a spirotetramatului și a virusului poliedrozei 
nucleare Helicoverpa armigera în anexa I la Directiva 91/414/CEE a 
Consiliului (JO L 213, 15.8.2007, p. 29). 

( 4 ) The EFSA Journal, (2013) 11(6):3243. Disponibil online: www.efsa. 
europa.eu
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membre ar trebui să modifice, să înlocuiască sau să 
retragă autorizațiile. Prin derogare de la termenul 
menționat anterior, ar trebui acordată o perioadă mai 
lungă pentru transmiterea și evaluarea dosarului 
complet menționat în anexa III la Directiva 91/414/CEE, 
pentru fiecare produs de protecție a plantelor și pentru 
fiecare utilizare preconizată, în conformitate cu principiile 
uniforme. 

(9) Experiența dobândită ca urmare a includerii în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE a substanțelor active evaluate în 
cadrul Regulamentului (CEE) nr. 3600/92 al Comisiei ( 1 ) 
a arătat că pot interveni dificultăți în interpretarea obli
gațiilor titularilor de autorizații existente în ceea ce 
privește accesul la informații. Prin urmare, pentru a se 
evita noi dificultăți, este necesar să se clarifice obligațiile 
statelor membre, în special obligația de a verifica dacă 
titularul unei autorizații demonstrează că are acces la un 
dosar care respectă cerințele din anexa II la directiva 
respectivă. Totuși, această clarificare nu impune nicio 
altă nouă obligație statelor membre sau titularilor de 
autorizații în raport cu directivele adoptate până în 
prezent de modificare a anexei I la directiva menționată 
anterior sau cu regulamentele de autorizare a 
substanțelor active. 

(10) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regula
mentul (CE) nr. 1107/2009, anexa la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei ( 2 ) ar 
trebui modificată în consecință. 

(11) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Autorizarea substanței active 

Substanța activă spirotetramat, astfel cum se specifică în anexa I, 
se aprobă sub rezerva îndeplinirii condițiilor prevăzute în anexa 
respectivă. 

Articolul 2 

Reevaluarea produselor de protecție a plantelor 

(1) În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
statele membre modifică sau retrag, după caz, autorizațiile 
existente pentru produsele de protecție a plantelor care conțin 
substanța activă spirotetramat, până la 31 octombrie 2014. 

Până la această dată, statele membre verifică în special dacă sunt 
respectate condițiile prevăzute în anexa I la prezentul regu
lament, cu excepția celor identificate în coloana privind 
dispozițiile specifice din anexa respectivă, precum și dacă 
titularul autorizației deține sau are acces la un dosar care înde
plinește cerințele din anexa II la Directiva 91/414/CEE în 
conformitate cu condițiile de la articolul 13 alineatele (1)-(4) 
din directiva menționată și de la articolul 62 din Regulamentul 
(CE) nr. 1107/2009. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), pentru fiecare produs de 
protecție a plantelor autorizat care conține substanța spirote
tramat fie ca substanță activă unică, fie ca una dintre substanțele 
active enumerate în anexa la Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) nr. 540/2011 până la 30 aprilie 2014, cel târziu, statele 
membre reevaluează produsul în conformitate cu principiile 
uniforme prevăzute la articolul 29 alineatul (6) din Regula
mentul (CE) nr. 1107/2009, pe baza unui dosar care înde
plinește cerințele din anexa III la Directiva 91/414/CEE și 
ținând seama de coloana privind dispozițiile specifice din 
anexa I la prezentul regulament. Pe baza respectivei evaluări, 
statele membre stabilesc dacă produsul îndeplinește condițiile 
menționate la articolul 29 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009. 

În urma determinării respective, statele membre: 

(a) în cazul unui produs care conține spirotetramat ca substanță 
activă unică, modifică sau retrag autorizația, după caz, până 
la 31 octombrie 2015 cel târziu; sau 

(b) în cazul unui produs care conține spirotetramat ca una 
dintre substanțele active, modifică sau retrag autorizația, 
după caz, până la 31 octombrie 2015 sau până la data 
stabilită pentru o astfel de modificare sau retragere în 
actul sau actele respective prin care s-au adăugat substanța 
sau substanțele relevante în anexa I la Directiva 91/414/CEE 
sau prin care s-au autorizat substanța sau substanțele 
respective, aplicându-se data care survine mai târziu. 

Articolul 3 

Modificări ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 
se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 4 

Intrarea în vigoare și data aplicării 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 mai 2014.
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( 1 ) Regulamentul (CEE) nr. 3600/92 al Comisiei din 11 decembrie 1992 
de stabilire a normelor de punere în aplicare a primei etape a 
programului de lucru prevăzut la articolul 8 alineatul (2) din 
Directiva 91/414/CEE a Consiliului privind introducerea pe piață a 
produselor fitosanitare (JO L 366, 15.12.1992, p. 10). 

( 2 ) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 
din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 
1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 
privește lista substanțelor active autorizate (JO L 153, 11.6.2011, 
p. 1).



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 noiembrie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

Denumire comună, Numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Data autorizării Expirarea autorizării Dispoziții specifice 

Spirotetramat 

Nr. CAS 203313-25-1 

Nr. CIPAC 795 

cis-4-(etoxicarboniloxi)- 
8-metoxi-3-(2,5-xilil)-1-azas
piro[4.5]dec-3-en-2-onă 

≥ 970 g/kg 1 mai 2014 30 aprilie 2024 Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute la 
articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, se 
vor lua în considerare concluziile din raportul de examinare privind 
substanța spirotetramat, în special apendicele I și II, în forma lor 
finalizată de către Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală la 3 octombrie 2013. 

În cadrul acestei evaluări generale, statele membre acordă o atenție 
specială riscului pentru păsările insectivore. 

Condițiile de utilizare includ, după caz, măsuri de diminuare a 
riscurilor. 

Solicitantul prezintă Comisiei, statelor membre și autorității 
informații de confirmare în ceea ce privește efectele potențiale de 
perturbator endocrin la păsări și pești în termen de doi ani de la 
adoptarea orientărilor OCDE referitoare la testele privind pertur
batorii endocrini sau a orientărilor convenite la nivel comunitar în 
materie de teste. 

(1 ) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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ANEXA II 

În partea B din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se adaugă următoarea rubrică: 

Număr Denumire comună, Numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (*) Data autorizării Expirarea autorizării Dispoziții specifice 

„60 Spirotetramat 

Nr. CAS 203313-25-1 

Nr. CIPAC 795 

cis-4-(etoxicarboniloxi)-8- 
metoxi-3-(2,5-xilil)-1-azaspi
ro[4.5]dec-3-en-2-onă 

≥ 970 g/kg 1 mai 2014 30 aprilie 2024 Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute 
la articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009, se vor lua în considerare concluziile din 
raportul de examinare privind substanța spirotetramat, în 
special apendicele I și II, în forma lor finalizată de către 
Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea 
animală la 3 octombrie 2013. 

În cadrul acestei evaluări generale, statele membre acordă o 
atenție specială riscului pentru păsările insectivore. 

Condițiile de utilizare includ, după caz, măsuri de diminuare a 
riscurilor. 

Solicitantul prezintă Comisiei, statelor membre și autorității 
informații de confirmare în ceea ce privește efectele potențiale 
de perturbator endocrin la păsări și pești în termen de doi ani 
de la adoptarea orientărilor OCDE referitoare la testele privind 
perturbatorii endocrini sau a orientărilor convenite la nivel 
comunitar în materie de teste.” 

(*) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.

RO
 

L 312/32 
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

21.11.2013



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1178/2013 AL COMISIEI 

din 20 noiembrie 2013 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește 
condițiile de autorizare a substanței active etoprofos 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parla
mentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de 
abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliu
lui ( 1 ), în special al doilea caz prevăzut la articolul 21 alineatul 
(3) și articolul 78 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Directiva 2007/52/CE a Comisiei ( 2 ) a inclus substanța 
etoprofos ca substanță activă în anexa I la Directiva 
91/414/CEE a Consiliului ( 3 ), cu condiția ca statele 
membre în cauză să se asigure că notificatorul la 
cererea căruia substanța etoprofos a fost inclusă în 
respectiva anexă oferă informații de confirmare supli
mentare sub formă de studii cu privire la riscul pentru 
păsări și mamiferele care se hrănesc cu râme. 

(2) Substanțele active incluse în anexa I la Directiva 
91/414/CEE se consideră a fi fost aprobate în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 și sunt listate în 
partea A din anexa la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei ( 4 ). 

(3) În intervalul de timp prevăzut pentru prezentarea 
acestora, notificatorul a prezentat statului membru 
raportor, Regatul Unit, informații suplimentare sub 
forma unor studii privind riscul pentru păsări și mami
ferele care se hrănesc cu râme. 

(4) Regatul Unit a evaluat informațiile suplimentare 
transmise de notificator și, la 5 septembrie 2011, a 
prezentat această evaluare celorlalte state membre, 
Comisiei și Autorității Europene pentru Siguranța 
Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”) sub 
forma unui addendum la proiectul de raport de evaluare. 

(5) Comisia a consultat autoritatea, care, la 30 ianuarie 
2013, și-a prezentat avizul privind evaluarea riscului 
prezentat de etoprofos ( 5 ). Proiectul de raport de 
evaluare, addendumul și avizul autorității au fost 
examinate de statele membre și de Comisie în cadrul 
Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală și au fost finalizate la data de 
3 octombrie 2013 sub forma raportului de examinare 
al Comisiei pentru etoprofos. 

(6) Comisia a invitat notificatorul să își prezinte observațiile 
pe marginea proiectului de examinare pentru etoprofos. 

(7) Comisia a ajuns la concluzia că informațiile suplimentare 
de confirmare au arătat că dacă nu se impun restricții 
suplimentare, nu poate fi exclusă prezența unui risc 
ridicat pentru păsări și mamiferele care se hrănesc cu 
râme. 

(8) Se confirmă faptul că substanța activă etoprofos trebuie 
considerată a fi fost autorizată în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 1107/2009. Pentru a reduce la minimum 
expunerea păsărilor și a mamiferelor care se hrănesc cu 
râme, este totuși necesar să se aplice restricții supli
mentare în ceea ce privește utilizările acestei substanțe 
active și să se prevadă măsuri specifice de reducere a 
riscurilor pentru protejarea acestor specii. 

(9) Prin urmare, anexa la Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) nr. 540/2011 ar trebui modificată în consecință. 

(10) Statelor membre ar trebui să li se acorde timp pentru a 
modifica sau retrage autorizațiile pentru produsele de 
protecție a plantelor care conțin etoprofos. 

(11) În ceea ce privește produsele de protecție a plantelor care 
conțin etoprofos, în cazul în care statele membre acordă 
o perioadă de grație în conformitate cu articolul 46 din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, această perioadă ar 
trebui să expire cel târziu la 18 luni de la intrarea în 
vigoare a regulamentului. 

(12) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală,
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( 1 ) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
( 2 ) Directiva 2007/52/CE a Comisiei din 16 august 2007 de modificare 

a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în vederea includerii 
substanțelor active etoprofos, pirimifos-metil și fipronil (JO L 214, 
17.8.2007, p. 3). 

( 3 ) Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 privind intro
ducerea pe piață a produselor de uz fitosanitar (JO L 230, 
19.8.1991, p. 1). 

( 4 ) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 
din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 
1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 
privește lista substanțelor active autorizate (JO L 153, 11.6.2011, 
p. 1). 

( 5 ) Concluzia examinării inter pares a evaluării riscului utilizării ca 
pesticid pe baza datelor de confirmare prezentate pentru substanța 
activă etoprofos. EFSA Journal 2013, 11(2):3089. [27 pp.] 
doi:10.2903/j.efsa.2013.3089. Document disponibil online la 
adresa: www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm


ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Modificarea Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 
540/2011 

Partea A din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Măsuri tranzitorii 

Atunci când este necesar, statele membre modifică sau retrag, în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, autorizațiile 

existente pentru produsele de protecție a plantelor care conțin 
etoprofos ca substanță activă, până la 11 iunie 2014. 

Articolul 3 

Perioada de grație 

Orice perioadă de grație acordată de statele membre în confor
mitate cu articolul 46 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 
este cât mai scurtă posibil și expiră cel târziu la 11 iunie 2015. 

Articolul 4 

Intrarea in vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 noiembrie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Coloana „Dispoziții specifice”, rândul 155, etoprofos, din partea A a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 
540/2011 se înlocuiește cu următorul text: 

„PARTEA A 

Pot fi autorizate numai utilizările ca nematocid și insecticid prin aplicare în sol. Poate fi autorizată doar o singură 
aplicare pe sezon, într-o doză care nu depășește 6 kg de substanță activă/ha. 

Autorizările se limitează la utilizatori profesioniști. 

PARTEA B 

Atunci când evaluează cererile de autorizare a produselor de protecție a plantelor care conțin etoprofos pentru alte 
utilizări decât tratarea cartofilor care nu sunt destinați consumului uman sau animal, statele membre vor acorda o 
atenție specială criteriilor de la articolul 29 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 și se vor asigura că 
sunt furnizate toate datele și informațiile necesare, înainte de eliberarea unei astfel de autorizații. 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute la articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009, se vor lua în considerare concluziile raportului de examinare pentru etoprofos, în special apendicele I și 
II, în forma lor finalizată de către Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală la 16 martie 
2007. 

În cadrul acestei evaluări generale, statele membre acordă o atenție deosebită următoarelor aspecte: 

(a) expunerea alimentară a consumatorilor; 

(b) siguranța operatorilor, asigurându-se că în condițiile de utilizare autorizate este prescrisă utilizarea unor echi
pamente adecvate de protecție individuală și respiratorie și a altor măsuri de limitare a riscurilor, cum ar fi 
utilizarea unui dispozitiv închis de transfer pentru distribuirea produsului; 

(c) protejarea păsărilor, a mamiferelor, a organismelor acvatice, a apelor de suprafață și a celor subterane expuse 
riscurilor. 

Condițiile de autorizare includ măsuri de limitare a riscurilor, cum ar fi zone-tampon și asigurarea unei încorporări 
complete a granulelor în sol.”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1179/2013 AL COMISIEI 

din 20 noiembrie 2013 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 noiembrie 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 AL 59,9 
MA 40,6 
MK 50,7 
TR 116,2 
ZZ 66,9 

0707 00 05 AL 44,6 
MK 57,9 
TR 91,5 
ZZ 64,7 

0709 93 10 MA 97,2 
TR 134,2 
ZZ 115,7 

0805 20 10 MA 73,6 
TR 76,1 
ZA 155,8 
ZZ 101,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 78,7 
TR 75,0 
UY 56,3 
ZZ 70,0 

0805 50 10 TR 72,6 
ZZ 72,6 

0808 10 80 BA 54,0 
BR 93,9 
CL 102,3 
MK 38,5 
NZ 93,9 
US 117,9 
ZA 204,0 
ZZ 100,6 

0808 30 90 CN 57,5 
TR 116,3 
ZZ 86,9 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.

RO 21.11.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 312/37



DIRECTIVE 

DIRECTIVA DE PUNERE ÎN APLICARE 2013/57/UE A COMISIEI 

din 20 noiembrie 2013 

de modificare a Directivelor 2003/90/CE și 2003/91/CE de stabilire a măsurilor de punere în aplicare 
a articolului 7 din Directiva 2002/53/CE a Consiliului și, respectiv, a articolului 7 din Directiva 
2002/55/CE a Consiliului în ceea ce privește caracteristicile minime de analizat și condițiile minime 

de verificare a anumitor soiuri de specii de plante agricole și specii de legume 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2002/53/CE a Consiliului din 
13 iunie 2002 privind Catalogul comun al soiurilor de plante 
agricole ( 1 ), în special articolul 7 alineatul (2) literele (a) și (b), 

având în vedere Directiva 2002/55/CE a Consiliului din 
13 iunie 2002 privind comercializarea semințelor de legume ( 2 ), 
în special articolul 7 alineatul (2) literele (a) și (b), 

întrucât: 

(1) Directivele 2003/90/CE ( 3 ) și 2003/91/CE ( 4 ) ale Comisiei 
au fost adoptate pentru a se asigura că soiurile incluse de 
statele membre în cataloagele naționale sunt conforme cu 
orientările stabilite de Oficiul comunitar pentru soiuri de 
plante (OCSP) în ceea ce privește caracteristicile minime 
de analizat în cadrul verificării diferitelor specii și 
condițiile minime pentru verificarea soiurilor, în măsura 
în care au fost stabilite astfel de orientări. În privința altor 
soiuri, directivele menționate prevăd că trebuie aplicate 
orientările Uniunii Internaționale pentru Protecția Noilor 
Soiuri de Plante (UPOV). 

(2) De atunci, OCSP și UPOV au stabilit noi orientări și le-au 
actualizat pe cele existente. 

(3) Prin urmare, Directivele 2003/90/CE și 2003/91/CE ar 
trebui modificate în consecință. 

(4) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru semințe și 
material de înmulțire agricol, horticol și forestier, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexele I și II la Directiva 2003/90/CE se înlocuiesc cu textele 
din partea A a anexei la prezenta directivă. 

Articolul 2 

Anexele la Directiva 2003/91/CE se înlocuiesc cu textele din 
partea B a anexei la prezenta directivă. 

Articolul 3 

Pentru verificările începute înainte de 1 iulie 2014, statele 
membre pot aplica prevederile Directivelor 2003/90/CE și 
2003/91/CE din versiunea aplicabilă înainte de modificarea 
acestora prin prezenta directivă. 

Articolul 4 

Statele membre adoptă și publică până la 30 iunie 2014 cel 
târziu actele cu putere de lege și actele administrative necesare 
pentru a se conforma prezentei directive. Statele membre 
comunică Comisiei textul acestor acte. 

Statele membre aplică aceste acte începând cu 1 iulie 2014. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele cuprind o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o astfel de 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri.
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( 1 ) JO L 193, 20.7.2002, p. 1. 
( 2 ) JO L 193, 20.7.2002, p. 33. 
( 3 ) Directiva 2003/90/CE a Comisiei din 6 octombrie 2003 de stabilire 

a măsurilor de punere în aplicare a articolului 7 din Directiva 
2002/53/CE a Consiliului în ceea ce privește caracteristicile 
minime de analizat și condițiile minime de verificare a anumitor 
soiuri de specii de plante agricole (JO L 254, 8.10.2003, p. 7). 

( 4 ) Directiva 2003/91/CE a Comisiei din 6 octombrie 2003 de stabilire 
a normelor de aplicare a dispozițiilor articolului 7 din Directiva 
2002/55/CE a Consiliului privind numărul minim de caracteristici 
care trebuie examinate și condițiile minime necesare pentru 
examinarea anumitor soiuri de legume, (JO L 254, 8.10.2003, 
p. 11).



Articolul 5 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Articolul 6 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 20 noiembrie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

PARTEA A 

„ANEXA I 

Lista speciilor prevăzute la articolul 1 alineatul (2) litera (a) care trebuie să fie conforme cu protocoalele de 
testare OCSP 

Denumire științifică Denumire comună Protocol OCSP 

Festuca filiformis Pourr. Păiușul oilor, cu frunze mici TP 67/1 din 23.6.2011 

Festuca ovina L. Păiuș TP 67/1 din 23.6.2011 

Festuca rubra L. Păiuș roșu TP 67/1 din 23.6.2011 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Păiuș tare TP 67/1 din 23.6.2011 

Lolium multiflorum Lam. Raigras italian TP 4/1 din 23.6.2011 

Lolium perenne L. Raigras peren TP 4/1 din 23.6.2011 

Lolium x boucheanum Kunth Raigras hibrid TP 4/1 din 23.6.2011 

Pisum sativum L. Mazăre furajeră TP 7/2 din 11.3.2010 

Brassica napus L. Colză (rapiță) TP 36/2 din 16.11.2011 

Cannabis sativa L. Cânepă TP 276/1 din 28.11.2012 

Helianthus annuus L. Floarea-soarelui TP 81/1 din 31.10.2002 

Linum usitatissimum L. In textil/in oleaginos TP 57/1 din 21.3.2007 

Avena nuda L. Ovăz nud mic, ovăz Hulless TP 20/1 din 6.11.2003 

Avena sativa L. (inclusiv A. byzantina K. 
Koch) 

Ovăz și ovăz roșu TP 20/1 din 6.11.2003 

Hordeum vulgare L. Orz TP 19/3 din 21.3.2012 

Oryza sativa L. Orez TP 16/2 din 21.3.2012 

Secale cereale L. Secară TP 58/1 din 31.10.2002 

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Hibrizi rezultați din încrucișarea unei 
specii din genul Triticum cu o specie 
din genul Secale 

TP 121/2 rev. 1 din 16.2.2011 

Triticum aestivum L. Grâu TP 3/4 rev. 2 din 16.2.2011 

Triticum durum Desf. Grâu dur TP 120/2 din 6.11.2003 

Zea mays L. Porumb TP 2/3 din 11.3.2010 

Solanum tuberosum L. Cartof TP 23/2 din 1.12.2005 

Textul acestor protocoale este disponibil pe site-ul web al OCSP (www.cpvo.europa.eu).
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ANEXA II 

Lista speciilor prevăzute la articolul 1 alineatul (2) litera (b), care trebuie să fie conforme cu orientările UPOV 
privind testarea 

Denumire științifică Denumire comună Orientare UPOV 

Beta vulgaris L. Sfeclă furajeră TG/150/3 din 4.11.1994 

Agrostis canina L. Bucățel TG/30/6 din 12.10.1990 

Agrostis gigantea Roth. Bucățel mare TG/30/6 din 12.10.1990 

Agrostis stolonifera L. Bucățel cu stoloni TG/30/6 din 12.10.1990 

Agrostis capillaris L. Bucățel comun TG/30/6 din 12.10.1990 

Bromus catharticus Vahl Iarbă bromică laxativă TG/180/3 din 4.4.2001 

Bromus sitchensis Trin. Iarbă bromică sitchensis (obsigă) TG/180/3 din 4.4.2001 

Dactylis glomerata L. Golomăț TG/31/8 din 17.4.2002 

Festuca arundinacea Schreber Păiuș înalt TG/39/8 din 17.4.2002 

Festuca pratensis Huds. Păiuș de pășune TG/39/8 din 17.4.2002 

xFestulolium Asch. et Graebn. Hibrizi rezultați din încrucișarea unei 
specii din genul Festuca cu o specie 
din genul Lolium 

TG/243/1 din 9.4.2008 

Phleum nodosum L. Timoftică noduroasă TG/34/6 din 7.11.1984 

Phleum pratense L. Timoftică TG/34/6 din 7.11.1984 

Poa pratensis L. Firuță TG/33/6 din 12.10.1990 

Lotus corniculatus L. Ghizdei TG/193/1 din 9.4.2008 

Lupinus albus L. Lupin alb TG/66/4 din 31.3.2004 

Lupinus angustifolius L. Lupin albastru TG/66/4 din 31.3.2004 

Lupinus luteus L. Lupin galben TG/66/4 din 31.3.2004 

Medicago sativa L. Lucernă TG/6/5 din 6.4.2005 

Medicago x varia T. Martyn Lucernă de nisip TG/6/5 din 6.4.2005 

Trifolium pratense L. Trifoi roșu TG/5/7 din 4.4.2001 

Trifolium repens L. Trifoi alb TG/38/7 din 9.4.2003 

Vicia faba L. Bob TG/8/6 din 17.4.2002 

Vicia sativa L. Măzăriche comună TG/32/7 din 20.3.2013
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Denumire științifică Denumire comună Orientare UPOV 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) 
Rchb. 

Nap TG/89/6rev. din 4.4.2001 + 1.4.2009 

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. Ridiche furajeră TG/178/3 din 4.4.2001 

Arachis hypogea L. Arahidă TG/93/3 din 13.11.1985 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) 
Briggs 

Rapiță sălbatică TG/185/3 din 17.4.2002 

Carthamus tinctorius L. Șofran TG/134/3 din 12.10.1990 

Gossypium spp. Bumbac TG/88/6 din 4.4.2001 

Papaver somniferum L. Mac TG/166/3 din 24.3.1999 

Sinapis alba L. Muștar alb TG/179/3 din 4.4.2001 

Glycine max (L.) Merrill Boabe de soia TG/80/6 din 1.4.1998 

Sorghum bicolor (L.) Moench Sorg TG/122/3 din 6.10.1989 

Textul acestor orientări este disponibil pe site-ul web al UPOV (www.upov.int).”
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PARTEA B 

„ANEXA I 

Lista speciilor prevăzute la articolul 1 alineatul (2) litera (a) care trebuie să fie conforme cu protocoalele de 
testare OCSP 

Denumire științifică Denumire comună Protocol OCSP 

Allium cepa L. (Cepa group) Ceapă și ceapă eșalotă tip „banană” TP 46/2 din 1.4.2009 

Allium cepa L. (Aggregatum group) Ceapă eșalotă TP 46/2 din 1.4.2009 

Allium fistulosum L. Ceapă de stufat TP 161/1 din 11.3.2010 

Allium porrum L. Praz TP 85/2 din 1.4.2009 

Allium sativum L. Usturoi TP 162/1 din 25.3.2004 

Allium schoenoprasum L. Ceapă de tuns TP 198/1 din 1.4.2009 

Apium graveolens L. Țelină TP 82/1 din 13.3.2008 

Apium graveolens L. Țelină de rădăcină TP 74/1 din 13.3.2008 

Asparagus officinalis L. Sparanghel TP 130/2 din 16.2.2011 

Beta vulgaris L. Sfeclă roșie TP 60/1 din 1.4.2009 

Brassica oleracea L. Varză creață TP 90/1 din 16.2.2011 

Brassica oleracea L. Conopidă TP 45/2 din 11.3.2010 

Brassica oleracea L. Broccoli TP 151/2 din 21.3.2007 

Brassica oleracea L. Varză de Bruxelles TP 54/2 din 1.12.2005 

Brassica oleracea L. Gulie TP 65/1 din 25.3.2004 

Brassica oleracea L. Varză creață de Milano, varză albă, 
varză roșie 

TP 48/3 din 16.2.2011 

Brassica rapa L. Varză chinezească TP 105/1 din 13.3.2008 

Capsicum annuum L. Ardei iute TP 76/2 din 21.3.2007 

Cichorium endivia L. Cicoare creață și scarola TP 118/2 din 1.12.2005 

Cichorium intybus L. Cicoare industrială TP 172/2 din 1.12.2005 

Cichorium intybus L. Andivă TP 173/1 din 25.3.2004 

Citrullus lanatus (Thumb.) Matsum. et 
Nakai 

Pepene verde TP 142/1 din 21.3.2007 

Cucumis melo L. Pepene galben TP 104/2 din 21.3.2007 

Cucumis sativus L. Castravete cu fruct semilung și lung și 
castravete cu fruct scurt 

TP 61/2 din 13.3.2008
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Denumire științifică Denumire comună Protocol OCSP 

Cucurbita pepo L. Dovlecel TP 119/1 din 25.3.2004 

Cynara cardunculus L. Anghinare și cardon TP 184/2 din 27.2.2013 

Daucus carota L. Morcov și morcov furajer TP 49/3 din 13.3.2008 

Foeniculum vulgare Mill. Fenicul TP 183/1 din 25.3.2004 

Lactuca sativa L. Salată TP 13/5 din 16.2.2011 

Solanum Lycopersicum L. Tomate TP 44/4 din 27.2.2013 

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex 
A. W. Hill 

Pătrunjel TP 136/1 din 21.3.2007 

Phaseolus coccineus L. Fasole de Spania TP 9/1 din 21.3.2007 

Phaseolus vulgaris L. Fasole pitică și fasole urcătoare TP 12/4 din 27.2.2013 

Pisum sativum L. (partim) Mazăre cu bob zbârcit, mazăre cu 
bob neted și mazăre dulce 

TP 7/2 din 11.3.2010 

Raphanus sativus L. Ridiche, ridiche neagră TP 64/2 din 27.2.2013 

Solanum melongena L. Pătlăgele vinete TP 117/1 din 13.3.2008 

Spinacia oleracea L. Spanac TP 55/5 din 27.2.2013 

Valerianella locusta (L.) Laterr. Fetică TP 75/2 din 21.3.2007 

Vicia faba L. (partim) Bob TP Bob/1 din 25.3.2004 

Zea mays L. (partim) Porumb zaharat și porumb de 
floricele 

TP 2/3 din 11.3.2010 

Textul acestor protocoale este disponibil pe site-ul web al OCSP (www.cpvo.europa.eu).
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ANEXA II 

Lista speciilor prevăzute la articolul 1 alineatul (2) litera (b) care trebuie să fie conforme cu orientările UPOV 
privind testarea 

Denumire științifică Denumire comună Orientare UPOV 

Beta vulgaris L. Sfeclă de pețiol sau mangold TG/106/4 din 31.3.2004 

Brassica rapa L. Nap TG/37/10 din 4.4.2001 

Cichorium intybus L. Cicoare cu frunză lată sau cicoare 
italiană 

TG/154/3 din 18.10.1996 

Cucurbita maxima Duchesne Dovleac comestibil TG/155/4rev. din 28.3.2007 + 
1.4.2009 

Rheum rhabarbarum L. Revent TG/62/6 din 24.3.1999 

Scorzonera hispanica L. Scorționeră TG/116/4 din 24.3.2010 

Solanum lycopersicum L. x Solanum 
habrochaites S. Knapp & D.M. Spooner; 
Solanum lycopersicum L. x Solanum 
peruvianum (L.) Mill.; Solanum lyco
persicum L. x Solanum cheesmaniae (L. 
Ridley) Fosberg 

Portaltoaie pentru tomate TG/294/1 din 20.3.2013 

Textul acestor orientări este disponibil pe site-ul web al UPOV (www.upov.int).”
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DECIZII 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 15 noiembrie 2013 

de numire a unui membru danez în cadrul Comitetului Economic și Social European 

(2013/669/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 302, 

având în vedere propunerea guvernului danez, 

având în vedere avizul Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) La 13 septembrie 2010, Consiliul a adoptat Decizia 
2010/570/UE Euratom de numire a membrilor în 
cadrul Comitetului Economic și Social European pentru 
perioada 21 septembrie 2010-20 septembrie 2015 ( 1 ). 

(2) Un loc de membru în cadrul Comitetului Economic și 
Social European a devenit vacant ca urmare a încheierii 
mandatului domnului Peder Munch HANSEN, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Domnul Bernt FALLENKAMP se numește în calitate de membru 
în cadrul Comitetului Economic și Social European pentru 
durata rămasă a mandatului, respectiv până la 20 septembrie 
2015. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 15 noiembrie 2013. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

R. ŠADŽIUS
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DECIZIA CONSILIULUI 

din 15 noiembrie 2013 

de numire a unui membru german și a unui supleant german în cadrul Comitetului Regiunilor 

(2013/670/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului german, 

întrucât: 

(1) La 22 decembrie 2009 și la 18 ianuarie 2010, Consiliul a 
adoptat Deciziile 2009/1014/UE ( 1 ) și 2010/29/UE ( 2 ) de 
numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comi
tetului Regiunilor pentru perioada 26 ianuarie 2010- 
25 ianuarie 2015. 

(2) Un loc de membru în cadrul Comitetului Regiunilor a 
devenit vacant ca urmare a încheierii mandatului 
doamnei Martina KROGMANN. 

(3) Un loc de supleant va deveni vacant ca urmare a 
încheierii mandatului domnului Wilhelm HOGREFE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se numesc în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata 
rămasă a mandatului, respectiv până la 25 ianuarie 2015: 

(a) în calitate de membru: 

— doamna Birgit HONÉ, Staatssekretärin; 

și 

(b) în calitate de supleant: 

— domnul Sven AMBROSY, Landrat des Kreises Friesland. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 15 noiembrie 2013. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

R. ŠADŽIUS
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul (CE) nr. 1/2009 al Consiliului din 18 decembrie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1255/96 de suspendare temporară a taxelor vamale autonome prevăzute de Tariful vamal comun pentru 

anumite produse industriale, agricole și pescărești 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 1 din 5 ianuarie 2009) 

La pagina 46: 

în loc de: 

„*ex 8504 31 80 30 Transformatoare de comutare cu o putere de maximum 
1 kVA utilizate în construcția convertizoarelor statice ( 1 ) 

0 % 1.1.2009- 
31.12.2013 

*ex 8504 40 84 20 Invertor de alimentare a lămpilor unei unități de iluminare 
de fond, care furnizează o anumită tensiune, utilizat la 
fabricarea modulelor LCD ( 1 ) 

0 % 1.1.2009- 
31.12.2013 

*ex 8504 40 90 20 Convertizor de curent continuu în curent continuu 0 % 1.1.2009- 
31.12.2013”, 

se va citi: 

„*ex 8504 31 80 30 Transformatoare de comutare cu o putere de maximum 
1 kVA utilizate în construcția convertizoarelor statice ( 1 ) 

0 % 1.1.2009- 
31.12.2013 

*ex 8504 40 90 20 Convertizor de curent continuu în curent continuu 0 % 1.1.2009- 
31.12.2013”.
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